
Precios válidos hasta el 28 de febrero de 2022.
Todos los precios son sin IVA. Solo disponibles en los concesionarios John Deere inscritos. Precios aplicables 

bajo reserva para evitar cualquier aumento debido a las fluctuaciones de divisas o cualquier variación  
o aumento imprevisible de los precios estipulados. Los precios en partscatalog.deere.com pueden variar.

CATÁLOGO DE REPUESTOS



B Ú S Q U E DA  D E  R E P U E S T O S  M Á S  FÁC I L 

¿Sabías que puedes pedir online todos los repuestos que necesitas? 
Todos los modelos, cualquier año de fabricación, siempre el repuesto exacto para tu equipo John Deere: ¡pedir 

tus repuestos nunca ha sido tan cómodo! Visita nuestro catálogo de piezas online, introduce el nombre/modelo 
o el número de serie de tu máquina, y busca todos los repuestos disponibles. A continuación, selecciona y 

reserva con un solo clic y recógelos en tu concesionario en una sola visita. 
¿No sería estupendo que todo en la vida fuera así de sencillo?

PA R T S C ATA L O G . D E E R E .C O M
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Necesitas que tu tractor rinda al máximo en la próxima campaña. 
Consigue más tiempo útil, reduce costes y conduce con mayor 
seguridad y comodidad. Reserva tu revisión Expert Check.

EXPERT CHECK: 
TIEMPO ÚTIL 
Y OTRAS VENTAJAS 

N U E S T R A  E X P E R I E N C I A ,  T U  V E N TA J A 
 
¿Te preguntas qué es lo que distingue a la revisión profesional Expert Check de otras opciones? 
Muchas cosas: solo los mecánicos Expert Check tienen años de formación en fábrica y utilizan las 
últimas listas de revisión de fábrica basadas en datos de campo globales de campañas anteriores. 
También son los únicos con acceso a las herramientas, análisis y software de fábrica para crear  
 un informe completo sobre el estado y las necesidades de tu tractor. Esta información de calidad  
es fundamental a la hora de tomar decisiones importantes de mantenimiento y reparación. 
 
¿Estás buscando la manera de ahorrar dinero? Trae más de una máquina a una revisión 
profesional Expert Check y aprovéchate de nuestros excelentes descuentos para flotas*.  
Reserva tu revisión profesional Expert Check hoy mismo.

* Solo en los concesionarios adscritos a este programa.
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Con tu tractor, adquiriste una solución con un ciclo de vida completo, fabricada con 
componentes de primera calidad bajo un programa de mantenimiento mínimamente 
invasivo, servicios predictivos de la salud de la máquina, disponibilidad superior  
de repuestos y opciones de actualización continua de rendimiento y confort.
 
¡Descubre todo lo que es posible! Aprovecha todo el potencial de tu tractor. Descubre y 
adapta tu máquina con características y opciones con las que quizá no estés familiarizado.

Comprar un tractor John Deere es invertir en oportunidades, 
ya que sienta las bases para que tu explotación agrícola mejore 
continuamente. 

REPUESTOS Y ACCESORIOS  
PARA TRACTORES
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BL16349, BL16348

* no para BL15747

 ▪ Cuando tu asiento está en buen estado, te ayuda a proteger 
la espalda reduciendo los impactos y vibraciones. La mayor 
comodidad que experimentas aumenta el nivel de alerta y la 
eficiencia.

 ▪ Para mantener su funcionalidad, es mejor sustituir el asiento 
al cabo de aproximadamente 5.000 horas de uso.

 ▪ Los asientos originales John Deere combinan funcionalidad, 
diseño y seguridad para ofrecerte la comodidad y protección 
que necesitas.

A S I E N T O S  PA R A  T R AC T O R E S  D E  L A  S E R I E  6 R

ULTIMATE PREMIUM ESTÁNDAR

SUSPENSIÓN

Sistema de amortiguación dinámico ▪ – –

Suspensión reforzada ▪  ▪* –

Suspensión de baja frecuencia ▪ ▪ ▪

Suspensión lateral ▪ ▪ ▪

Módulo de confort ▪ ▪ ▪

Suspensión neumática pasiva ▪ ▪ ▪

Suspensión longitudinal ▪ ▪ ▪

SISTEMA DE CLIMATIZACIÓN Sistema de climatización activo
Ventilación y calefacción del asiento

Sistema de climatización pasivo
Calefacción del asiento

–

AJUSTE DE PESO Totalmente automático Automático Manual

APOYO LUMBAR Neumático Neumático Mecánico

CARACTERÍSTICAS

Interruptor de presencia del operador ▪ ▪ ▪

Articulación giratoria ▪ ▪ ▪

Extensión del respaldo ▪ ▪ –

AJUSTES

Cojín ajustable (inclinación y longitud) ▪ ▪ –

Reposabrazos ajustable Sin herramientas Sin herramientas Con herramientas

con CommandARM™, con CommandPRO™ BL15956 BL16352 –

con CommandARM™, con CommandPRO™ BL16349 (cuero) – –

con CommandARM™, sin CommandPRO™ BL15955 BL16351 –

con CommandARM™, sin CommandPRO™ BL16348 (cuero) – –

con CommandARM™ IT4 – BL15747 –

sin CommandARM™ – BL16350 BL16171

Leyenda: ▪ incluido – no incluido

ASIENTOS ORIGINALES:  
CUIDA TU ESPALDA
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2 .  S U S P E N S I Ó N1 .  S I S T E M A S  D E  C L I M AT I Z AC I Ó N

TY16163 – 7000, 7010 RE183943 – 7020, 7030, 
8010(T), 8020(T), 8030(T), 
9000 (SN 30001-), 9020(T), 
9030(T)

C A R AC T E R Í S T I C A S :

 – Suspensión neumática
 – Suspensión horizontal y lateral
 – Ajuste de altura y peso
 – Soporte lumbar mecánico
 – Adaptador giratorio ajustable
 – Reposabrazos con ajuste de altura e inclinación
 – Interruptor del asiento

S I S T E M A D E A M O R T I G UAC I Ó N D I N Á M I C O

 ▪ Amortiguación adicional para vibraciones de baja frecuencia.

 ▪ Evita que el asiento alcance los topes en terreno accidentado.

S U S P E N S I Ó N D E B A JA F R ECU E N C I A

 ▪ Amortigua vibraciones verticales y golpes.

 ▪ Evita que el asiento rebote en situaciones críticas como resultado  
 de la acumulación de resonancia.

S U S P E N S I Ó N L AT E R A L

 ▪ Amortigua vibraciones y golpes perpendiculares al sentido de avance.

S U S P E N S I Ó N L O N G I T U D I N A L

 ▪ Minimiza las vibraciones durante la conducción a alta velocidad, cuando 
se utilizan aperos traseros, se arrastra un remolque o se circula por 
terrenos difíciles.

M Ó D U L O D E C O N F O R T

 ▪ Suspensión más estable y resistente.

S I S T E M A D E C L I M AT I Z AC I Ó N PA S I VO

 ▪ Cuando estás sentado, el sudor es absorbido y se 
acumula en la capa de carbón activado.

 ▪ La humedad acumulada se libera en el aire ambiente 
cuando el asiento está vacío.

 ▪ Sudarás menos y con menor frecuencia.

V E N T I L AC I Ó N AC T I VA D E L A S I E N T O

 ▪ El sudor corporal atraviesa el material de la funda  
y se almacena en la capa de carbón activado.

 ▪ A través de la capa de ventilación pasa aire fresco y 
seco, que deshumidifica la capa de carbón activado.

 ▪ Experimenta una climatización agradable en el asiento 
gracias a su superficie fresca y seca.

¿Tienes uno de nuestros tractores más antiguos? Entonces puede que 
haya llegado el momento de sustituir el asiento. En muchos modelos,  
tú también puedes volver a experimentar la sensación de tener un 
asiento completamente nuevo.

A S I E N T O S  PA R A  T R AC T O R E S  D E  L A S  S E R I E S  7,  8  Y  9 
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POSICIÓN DE MONTAJE 2.200 LÚMENES EFECT. 2.000 LÚMENES EFECT. 700 LÚMENES EFECT. 700 LÚMENES EFECT. 700 LÚMENES EFECT.

PROYECTOR PROYECTOR TRAPEZOIDAL TRAPEZOIDAL TRAPEZOIDAL

Techo trasero de la cabina 7020, 8020, 8030, 9020, 
9030

5R Fase IIIB (interior) – 7000, 7010 8000(T), 8010(T)

Techo delantero  
de la cabina

7020, 8020, 8030, 9020, 
9030

5R Fase IIIB (interior), 6R 
techo panorámico (lateral)

– – –

Línea central 7020, 7030, 8020, 8030 – 8000(T), 8010(T) 7000, 7010 8010

Guardabarros trasero 7020, 8020, 8030, 9020, 
9030

– 7000, 7010, 8000(T), 
8010(T)

– –

RE574752 AL219331 RE330060 RE330061 RE330062

POSICIÓN DE MONTAJE 2.100 LÚMENES EFECT. 1.600 LÚMENES EFECT. 1.600 LÚMENES EFECT. 1.600 LÚMENES EFECT. 720 LÚMENES EFECT. 

PROYECTOR PROYECTOR PROYECTOR PROYECTOR PROYECTOR

Techo trasero de la cabina 6020, 6030, 
6030 Premium,  
6MC, 6RC

6R (lateral) 7R, 8R(T), 9R(T) 5R Fase IIIB  
(lateral y exterior),  
5M Fase IIIB, 6R

–

Techo delantero  
de la cabina

6020, 6030, 
6030 Premium,  
6MC, 6RC

6R (lateral) 5R Fase IIIB, 7R,  
8R(T), 9R(T)

5M Fase IIIB, 6R 6000, 6010, 7000, 7010, 
8000, 8010

Línea central 6020, 6030,  
6030 Premium

– – 6R, 7R, 8R –

Guardabarros trasero 6020, 6030,  
6030 Premium

– – 6R, 7R, 8R(T), 9R(T) –

RE575338 AL225025 RE331642 RE573609 MCXFA1953

L U C E S  L E D  D E  S U S T I T U C I Ó N  D I R E C TA

Estas luces son la sustitución perfecta para las luces halógenas existentes en tu tractor. Basta con cambiarlas para disfrutar  
de una visibilidad y comodidad de conducción mucho mejores.

LUCES DE TRABAJO  
LED ORIGINALES JOHN DEERE

No solo iluminan más, sino que además son mejores 
para ti: reducen el cansancio de la vista con la luz blanca 
de alto contraste y calidad diurna de nuestros LED.
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NOVEDAD
para los  

tractores 6R

C O N S E J O  E X P E R T O

M E J O R A E L A I R E QU E R E S P I R A S

El aire que respiras en la cabina se filtra a través de un 
cartucho filtrante 3 en 1 con carbón activado (polvo, 
aerosoles y vapores) y sobrepresiona la cabina para  
que los contaminantes no puedan entrar.

Elimina más del 95 % de los contaminantes y alérgenos que contaminan 
el aire en tu cabina durante el segado, la trilla o el empacado.

TY27778 – Filtro de aire fresco del 6R
TY27779 – Filtro de aire de recirculación del 6R, 6M, 6030

FILTROS DE AIRE ANTIALERGÉNICOS  
DE LA CABINA

Capa biofuncional

Capa de carbón activado

Capa de filtro de partículas

T R E S  C A PA S  
D E  P R O T E C C I Ó N

¡Actualiza la cabina de tu tractor 6R o de las series R40 y R41 
con pulverizador 40i y 50i con un sistema de filtración de 
categoría 4 para convertirla en el sitio más seguro para la 
pulverización!

V E N TA JA S D E L A AC T UA L I Z AC I Ó N  
A U N A C A B I N A D E C AT EG O R Í A 4 
 

 – Protección sin precedentes contra las sustancias peligrosas 
 – El conductor tiene permitido trabajar sin ropa de protección  

(de acuerdo con la normativa europea EN 15695) 
 – Mayor nivel de comodidad para el conductor 
 – Solución perfecta para tractores utilizados para la pulverización 
 – Solo las cabinas de categoría 4 ofrecen una protección adecuada 

contra los vapores contaminantes 
 – La mayor clase de protección existente para cabinas

C A R AC T E R Í S T I C A S 
 

 – Índice de aire fresco > 30 m3/h (máx. 120 m3/h) 
 – > 20 pa de sobrepresión con manómetro de pérdida 
 – > 98 % de eficiencia de filtro con aerosoles y vapores

BKK11579 – 5430i, R4040i, R4050i
BWZ10089 – R4140i, R4150i
BL16516 – Tractores 6R

SISTEMA DE FILTRACIÓN DE 
LA CABINA DE CATEGORÍA 4
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Enganche fijo pitón – BL15957 Enganche fijo pitón – BL15957 Enganche de rótula, K80 – 
BL15960

Enganche de rótula, K80 – 
BL16502

Enganche de rótula, K50 – 
BL15507 

Enganche para remolque manual, 
pasador cilíndrico – AL222029

Bulón de enganche para enganches 
manuales – AL160394

Enganche para remolque automático, 
pasador esférico – AL222028

DESCRIPCIÓN APLICACIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Enganche fijo pitón tractores con raíl de 330 mm de anchura interior BL15959 –

Enganche fijo pitón tractores con raíl de 390 mm de anchura interior BL15957 –

Enganche tipo bola, K80 tractores con raíl de 330 mm de anchura interior BL15960 –

Enganche tipo bola, K80 tractores con raíl de 390 mm de anchura interior BL16502 –

Enganche tipo bola, K50 tractores con raíl de 330 mm de anchura interior BL15507 –

E N G A N C H E S  PA R A  R E M O L Q U E  –  A LT U R A  A J U S TA B L E  –  T I P O  B O L A  Y  P I T Ó N

Estos resistentes enganches, ajustables en altura, son perfectos para trabajar con remolques y muchas otras aplicaciones  
de accesorios.

DESCRIPCIÓN APLICACIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

ENGANCHE PARA REMOLQUE MANUAL

Pasador cilíndrico, 30 mm tractores con raíl de 330 mm de anchura interior AL222036 –

Pasador cilíndrico, 30 mm tractores con raíl de 390 mm de anchura interior AL222029 –

Pasador para enganches manuales para usar con AL222036, AL222029 AL160394 –

ENGANCHE PARA REMOLQUE AUTOMÁTICO

Pasador cilíndrico, 30 mm tractores con raíl de 330 mm de anchura interior AL222035 –

Pasador cilíndrico, 30 mm tractores con raíl de 390 mm de anchura interior BL15936 –

Pasador esférico, 38 mm tractores con raíl de 330 mm de anchura interior AL222034 –

Pasador esférico, 38 mm tractores con raíl de 390 mm de anchura interior AL222028 –

E N G A N C H E S  PA R A  R E M O L Q U E  –  A LT U R A  A J U S TA B L E

Elija entre una amplia variedad de enganches manuales o automáticos. 

SOLUCIONES DE ENGANCHE
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BL16154

Inserto tipo pitón – AL222367

AL176727 AL176728BL16509 AL205398BL16153

BRE10500BRE10332

BL16152

Inserto de rótula – AL225421

 ▪ Engrasa los bulones de enganche para expulsar el polvo, eliminar los chirridos y obtener una extraordinaria vida útil.

 ▪ Engrásalos periódicamente, con el intervalo de mantenimiento más corto necesario para otros puntos de engrase.

 ▪ Los bulones de enganche engrasables de John Deere están disponibles para un máximo de seis ubicaciones  
en el enganche trasero.

B U L O N E S  E N G R A S A B L E S  D E  E N G A N C H E  D E  3  P U N T O S

E N G A N C H E S  PA R A  R E M O L Q U E  –  AC C E S O R I O S  D E  I N S E R T O  PA R A  R A Í L E S  3  E N  1

Enganches de baja posición para aumentar la tracción y la puesta en movimiento. Carga vertical estática máxima tipo bola 4 t,  
tipo pitón 3 t.

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Inserto para enganche tipo pitón 6020, 6030, 6030 Premium, 6MC, 6RC, 6M, 6R AL222367 –

Inserto para enganche tipo bola, K80 6020, 6030, 6030 Premium, 6MC, 6RC, 6M, 6R AL225421 –

S I S T E M A S  D E  G U I A D O  F O R Z A D O  PA R A  E N G A N C H E S  T I P O  B O L A

Para seguridad y fiabilidad mejorada con remolques o cisternas de dirección forzada, asegúrate de tener las barras de dirección  
de enganches originales instaladas en tu tractor.

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

7R, 8020(T), 8030(T), 8R(T/X) BRE10500 –

9R con reducción simple y 9RT BRE10331 –

9R con reducción doble y 9RX BRE10332 –

Los precios indicados son para un conjunto de dos bulones y dos rótulas.

PARA ENGANCHE AMBOS LADOS LADO DERECHO LADO IZQUIERDO

AL225421 BL16152 BL16153 BL16154

BL15960 AL176727 AL176728 AL205398

BL16502 BL16509 – –
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 ▪ Para garantizar una estabilidad y dirección óptimas en el campo y durante el transporte,  
es fundamental mantener suficiente peso en los ejes.

 ▪ El lastre flexible de tu máquina en función de las tareas optimiza el consumo de combustible, 
transmite la potencia al suelo o permite alcanzar mayores cargas útiles.

 ▪ John Deere ofrece una amplia gama de soluciones de lastre de hasta 55 kg/CV. A continuación  
te mostramos algunas elecciones populares, ¡pero seguro que tu concesionario te puede  
enseñar más!

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

900 kg – Contrapeso de recogedor (solo para tractores con TDM) BL15083 –

1.150 kg – Contrapeso de recogedor (solo para tractores con TDM) BL15084 –

1.500 kg – Contrapeso de recogedor (solo para tractores con TDM) BL15020 –

1.800 kg – Contrapeso de recogedor (solo para tractores con TDM) AL204830 –

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

CONJUNTO ADAPTADOR (2 X 50 KG) PARA 100 KG Y 250 KG – CONTRAPESO INICIAL

Diámetro de círculo de tornillos de 
275 mm, para llantas de acero de dos 
posiciones, montaje exterior

6130M-6170M Fase IIIB, 6135M-6195M Fase IV 
desde 2018, 6125R-6150R Fase IIIB, 6130R-6155R 
Fase IV desde 2018

BL16233 –

Diámetro de círculo de tornillos de 
335 mm, para llantas de acero de dos 
posiciones, montaje exterior

6170R-6210R Fase IIIB, 6175R-6250R  
Fase IV + 2018

BL15894 –

JUEGO DE CONTRAPESOS DE MONTAJE RÁPIDO – MONTADOS SOBRE BL16233 O BL15894

200 kg (2 x 100 kg) 6M, 6R BL16249 –

500 kg (2 x 250 kg) 6M, 6R BL16250 –

CONTRAPESOS DE RUEDAS TRASERAS

Conjunto, 554 kg (2 x 72 kg, 2 x 205 kg) 
– Contrapeso inicial

6150R-6210R Fase IIIB,  
6175R-6215R Fase IV desde 2018, 6140M-6170M 
Fase IIIB, 7210R-7310R, 8245R-8370R Fase IV, 9R

BL15071 –

Conjunto, 410 kg (2 x 205 kg) –  
BL15071 ya instalado

6150R-6210R Fase IIIB,  
6175R-6215R Fase IV + 2018, 6140M-6170M 
Fase IIIB, 7210R-7310R, 8245R-8370R Fase IV, 9R

BL15076 –

Conjunto, 77 kg (2 x 38,5 kg) – 
Contrapeso inicial

5020, 5M Fase II, 5M (cabina) Fase IIIA, 5R 
Fase IIIA, 6D, 6000, 6010, 6020 y SE, 6030, 
6030 Premium, 7030 (E) Premium, 6MC, 6RC, 
6M, 6R

AL119955 –

Conjunto, 77 kg (2 x 38,5 kg) –  
AL119955 ya instalado

5020, 5M Fase II, 5M (cabina) Fase IIIA, 5R 
Fase IIIA, 6D, 6000, 6010, 6020 y SE, 6030, 
6030 Premium, 7030 (E) Premium, 6MC, 6RC, 
6M, 6R

AR56632 –

Conjunto, 110 kg (2 x 55 kg) – 
Contrapeso inicial

3130, 940-4440, 1350-3650, 5020, 5M Fase IIIA, 
5M Fase IIIB, 5R Fase IIIA, 5075M Fase IV, 6D, 
6000, 6010, 6020 y SE, 6030, 6030 Premium, 
7030 (E) Premium, 6MC, 6RC, 6M, 6R

AR56636 –

Conjunto, 110 kg (2 x 55 kg) –  
AR56636 ya instalado

3130, 940-4440, 1350-3650, 5020, 5M Fase IIIA, 
5M Fase IIIB, 5R Fase IIIA, 5075M Fase IV, 6D, 
6000, 6010, 6020 y SE, 6030, 6030 Premium, 
7030 (E) Premium, 6MC, 6RC, 6M, 6R

AL119956 –

C O N T R A P E S O S  D E  F I J AC I Ó N  R Á P I DA

C O N T R A P E S O S  D E  R U E DA  P O P U L A R E S  –  1 0 0  KG  /  25 0  KG

LASTRADO
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C O N S E J O 
E X P E R T O

M Á X I M A 
S EG U R I DA D

Ahora puedes proteger 
tu receptor StarFire™ 
y la pantalla universal 
John Deere con el nuevo 
sistema de código PIN 
de John Deere.

BPF11074

AL213203

AL71345

AL211572

Mira este vídeo para ver cómo 
funciona la protección contra 
vandalismo

D I S P O S I T I VO S  C O N  C E R R A D U R A

Los dispositivos con cerradura protegen tus máquinas contra robo y vandalismo.

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

ASAS DE PUERTA CON CERRADURA

La mayoría de los tractores de la serie 5-9, 6R FT4 (-1L06130RKG866074) AL71345 –

6R FT4 (-1L06130RKG866074) BL15804 –

7R hasta 2020, 8R(T)/8RX hasta 2020 R569171 –

TAPA VERDE DEL DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE CON CERRADURA

Tractores de las series 5E, 5M, 5R, 6 con Fase IIIB o Fase IV AL213203 –

TAPA NEGRA DEL DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE CON CERRADURA

La mayoría de los tractores de las series 5 y 6 anteriores a la Fase IIIB AL113087 –

Tractores de las series 5E, 5M, y 6 Fase IIIB AL212916 –

5G ER067876 –

5GV, 5GF ER067943 –

7000, 7010 RE306511* –

7020, 8000 (T), 8010 (T), 8020 (SN -027621), 9000 RE295434* –

7030, 8020 (SN 027622-), 8020T, 8030 (T), 8R, 9020 (T), 9030 RE255763* –

8R (T) AT346094* –

TAPÓN DEL DEPÓSITO DE DEF CON CERRADURA – AZUL

6M Fase IV, 6R Fase IV AL211572 –

PESTILLO DEL CAPÓ CON CERRADURA

6110R-6130R del año de fabricación 2018-20, 6110M-6130M del año de fabricación 
2018-19, 6125-6140M hasta 2020

BL16363 –

6135R-6250R del año de fabricación 2018-20, 6135M-6195M del año de fabricación 
2018-19, 6145M-6195M hasta 2020

BL16365 –

DISPOSITIVO CON CERRADURA PARA EL RECEPTOR STARFIRE™ 6000

para todas las series BPF11074 –

* Este conjunto no incluye candado.

PROTECCIÓN CONTRA VANDALISMO
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BRE10458

BRE10472, RE562587

 ▪ Con el soporte de montaje diseñado para ellos, estos atractivos reposapiés introducidos con los 
modelos 7R y 8R del año de fabricación 2020 también están ahora disponibles para las cabinas 
del 7R, 8R y 9R a partir de 2009.

 ▪ Consíguelos ahora mismo, gira tu asiento de máximo confort, activa tu AutoTrac™, estira las 
piernas y disfruta de una mayor comodidad en la cabina.

 ▪ Sencilla solución de montaje directo que se atornilla en su lugar y ha sido fabricada para soportar 
180 kg de fuerza aplicada a las barras.

R E P O S A P I É S

ACTUALIZACIONES DENTRO Y FUERA DE LA CABINA

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Ventanilla delantera o trasera 6000, 6010 AL175264 –

Ventanilla delantera o trasera 6020, 6030 (Pr.), 7030 Pr. AL174359 –

Ventanilla delantera o trasera 6M BL15198 –

Ventanilla delantera, trasera o lateral 6R AL205893 –

Parasol izquierdo - Soporte 7R hasta 2019, 8R(T) hasta 2019, 9RT del año  
de fabricación 2014-19

BRE10472 –

Parasol grande izquierdo* 7R hasta 2019, 8R(T) hasta 2019, 9RT del año  
de fabricación 2014-19

RE562587 –

Parasol pequeño izquierdo* 7R hasta 2019, 8R(T) hasta 2019, 9RT del año  
de fabricación 2014-19

RE261504 –

Ventanilla delantera 7R, 8R, 9R RE261504 –

Ventanilla delantera 7000-7030, 8000(T)-8030(T), 9030 RE197943 –

Ventanilla trasera 7000-7030, 8000(T)-8030(T), 9030 RE197944 –

Ventanilla trasera o lateral 7R hasta 2019, 8R hasta 2019, 9R RE562587 –

Ventana trasera o derecha 7R hasta 2020, 8R(T)/8RX hasta 2020 RE593670 –

* Para soporte BRE10472.

PA R A S O L E S

Nuestros parasoles desplegables están perfectamente integrados en la cabina para bloquear la luz 
solar intensa, reducir el deslumbramiento y ayudarte a mantener la cabina más fresca en los días 
calurosos.

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

7R, 8R(T/X) desde 2020 BRE10458 –

7R, 8R(T), 9R(T/X) IT4/FT4, pulverizadores autopropulsados R4030 y R4038,  
aplicador de nutrientes F4365

BRE10471 –
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E S P E J O S  R E T R OV I S O R E S  PA N O R Á M I C O S

 ▪ Mantente seguro y evita accidentes en carretera provocados por ángulos muertos.

 ▪ Instala espejos retrovisores panorámicos para ampliar tu campo de visión incluso con aperos 
grandes.

 ▪ Actualiza tus espejos con nuestras soluciones panorámicas y trabaja con mayor seguridad 
y productividad.

A L F O M B R I L L A S

Echa una ojeada a nuestras alfombrillas en goma negra o moqueta beige que reducen el ruido con  
un encaje perfecto.

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

5020, 5E, 5M, 5R, 6MC, 6RC SJ10016 –

6010, 6020, 6030, 6030 Premium, 7030 Premium, 6M AL151224 –

6R BL15087 –

E S P E J O S  R E T R OV I S O R E S  D E L  E N G A N C H E 
 
Engancha y desengancha su remolque con rapidez, seguridad y eficiencia.

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Ajustables eléctricamente, calefactables, 
ambos lados

6020, 6030 Premium BL15904 –

Ajustables eléctricamente, calefactables, 
ambos lados

 6R BL16675 –

Ajustables eléctricamente, calefactables, 
ambos lados

7R del año de fabricación 2014-19, 8R del 
año de fabricación 2014-19, 9R, 9RX

BRE10470 –

Ajustables manualmente, lado izquierdo La mayoría de la serie 6 BL16110 –

Ajustables manualmente, lado derecho La mayoría de la serie 6 BL16111 –

Ajustables manualmente, ambos lados 6020 Premium, 6030 Premium, 6M BL16490 –

Ajustables manualmente, ambos lados 5M, 5R BSJ10473 –

RETROVISORES

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

5R, 7R, 8R, 9R(X) RE275283 –

5M, serie 6, 7R, 8R(T), 9R(T) RE282643 –

7020, 7030, 8020(T), 8030(T), 9020(T), 9030(T) RE224090 –

7R (hasta 2020), 8R(T)/8RX (hasta 2020) RE584990 –

VO L A N T E  D E  C U E R O

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Goma 6R MCTJHD5561C –

Textil 6R MCTJHD5561 –

Goma 6000-6030 Pr., 6M (hasta 2020) MCTJHD6000C –

Textil 6000-6030 Pr., 6M (hasta 2020) MCTJHD6000 –
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 ▪ Los trabajos intensos con la pala 
cargadora frontal pueden resultar 
agotadores para los operadores y duros 
para la carga y el tractor. 

 ▪ Es fácil actualizar tu actual pala 
cargadora frontal John Deere para 
obtener mayor comodidad y rendimiento.

 ▪ John Deere ofrece una gama de 
soluciones de actualización como, por 
ejemplo, el sistema de suspensión de 
la pala cargadora. Echa un vistazo a las 
opciones que figuran a continuación y 
ponte en contacto con tu concesionario 
para descubrir aún más repuestos y 
accesorios.

R E P U E S T O S  Y  AC C E S O R I O S 
D E  L A  PA L A  C A R G A D O R A 
F R O N TA L*

* Hay muchos repuestos y accesorios adicionales disponibles para tu tractor; consulta a tu concesionario.

H O R QU I L L A S PA R A PA L É S 
 
Alta resistencia a la tensión,  
con un bastidor de acero grueso 
y posiciones ajustables de las 
horquillas. 
 
Horquilla convertible para palés, 
1.600 kg 
EC47710 

S I S T E M A D E R E T O R N O 
A P O S I C I Ó N 
 
Las tareas repetitivas de la pala 
cargadora se vuelven más fáciles 
y más precisas de ejecutar con 
nuestra opción RTP. 
 
BL15601 – 6110R-6215R FT4  
sin CommandARM™ 

M A N I P U L AC I Ó N D E PAC A S 
 
Estos aperos encajan en nuestro 
soporte euroholder y convertirán  
en ligeras las tareas más pesadas. 

Pincho para pacas con dientes 
plegables, 700 kg 
BCC10186 

L U C E S D E PA L A C A R G A D O R A 
A D I C I O N A L E S 
 
Una visibilidad mejorada significa 
una conducción más cómoda y 
fiable. 
 
BCC10347 – para 603R, 623R, 643R, 
663R y 683R 

H O R QU I L L A S PA R A 
E S T I É R C O L 
 
Mayor tiempo productivo con 
mecanismo de cambio rápido, 
disponible en múltiples anchuras. 
 
Horquilla estándar para estiércol  
de 1.600 mm con pinza 
EC300161 

S I S T E M A D E S U S P E N S I Ó N D E 
L A PA L A C A R G A D O R A 
 
Nuestra eficaz amortiguación 
protege tu carga, tu tractor y mejora 
la comodidad del conductor. 
 
BXX10402 – para 603R, 623R, 643R, 
663R y 683R 

CU C H A R A S 
 
Construidas para una durabilidad 
total, diseñadas para un enganche 
fácil y rápido. 
 
Cuchara multiusos estándar  
de 2.200 mm con pinza 
EC300165 

D E S B L O QU EO H I D R ÁU L I C O 
D E L AC C E S O R I O 
 
Desengancha tus accesorios con un 
interruptor sin salir de la cabina. El 
desenganche manual sigue estando 
disponible. 
 
BCC10339 – para palas cargadoras 
frontales con soporte euroholder 
y acoplador múltiple 

CÓMO MEJORAR LA CARGA
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Combine Parts
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SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

600R, 700PF, 600X, 700X AXE23480 –
AXE23480

PLATAFORMA

 ▪ Los elevadores de cultivo permiten recoger eficazmente los cultivos encamados y aumentan  
el rendimiento en cultivos tumbados. Los elevadores de cultivo intactos evitan daños en la barra 
de corte. 

 ▪ Sustituye los elevadores de cultivo si están doblados o dañados. 

 ▪ Los elevadores de cultivo originales John Deere se instalan fácilmente en las guardas de cuchilla 
y pueden ajustarse en tres posiciones para garantizar el ángulo adecuado para un flujo de cultivo 
fiable sin riesgo de daños.

E L E VA D O R E S  D E  C U LT I VO

¿Cuáles son algunos de los ingredientes esenciales para el éxito de la cosecha? 
Debes destacar en tres niveles: rendimiento, tiempo útil y costes operativos. 
Para lograrlo, utiliza exclusivamente repuestos originales y realiza revisiones 
periódicas de las principales piezas de desgaste.

REPUESTOS Y ACCESORIOS 
PARA COSECHADORAS
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AXE37174

KXE10308

Z93078 (caja de 25)

MCXFA1961

 ▪ ¿Sabe usted que el 80 por ciento de las pérdidas del cultivo se producen en el cabezal de la 
cosechadora? En las secciones de cuchillas, es imprescindible una precisión constante para 
realizar un corte eficaz, lo que además te ahorra combustible. 

 ▪ Sustituye las secciones de cuchillas cuando estén rotas o dobladas, cuando el dentado esté 
redondeado y no agarre el cultivo, cuando falte algún diente o la punta esté desgastada.

 ▪ Las secciones de cuchillas originales John Deere se fabrican utilizando los más avanzados 
procesos de endurecido por inducción controlados por ordenador, para ofrecer mayor 
durabilidad y eficiencia durante el corte. Se montan directamente y sin complicaciones, 
aumentando su tiempo útil.

P I E Z A S  D E  C O R T E

 ▪ Las guardas de cuchilla revisadas debidamente absorben menos potencia, lo que reduce  
el consumo de combustible y prolonga la vida útil de la correa.

 ▪ Sustituye las guardas de cuchilla cuando estén rotas, dobladas o si su distancia supera  
los 5,4 mm.

 ▪ Las guardas de cuchilla originales John Deere presentan características contra el desgaste 
superiores gracias al especial tratamiento de superficies que les aplicamos.

G UA R DA S  D E  C U C H I L L A S

DESCRIPCIÓN CANTIDAD DE DIENTES 
POR FILO DE CORTE

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Sección de cuchilla con dentado grande  
(para condiciones secas)

19 dientes 600R, 
600X, 700X

Z93077 –

Sección de cuchilla con dentado pequeño  
(para heno y semilla de lino, grano pequeño  
con paja verde y malezas)

25 dientes 600R, 
600X, 700X

Z93078 –

DESCRIPCIÓN MODELO NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Dentado grande 622X, 722X KXE10306 –

Dentado grande 625X, 725X KXE10308 –

Dentado grande 630X, 730X KXE10309 –

Dentado grande 635X, 735X KXE10310 –

Dentado grande 640X, 740X KXE10311 –

Los conjuntos de barras de corte también están disponibles con cuchillas de dentado fino 

C O N J U N T O S  D E  B A R R A S  D E  C O R T E  PA R A  6 0 0X / 70 0X

Ahorre tiempo y dinero comprando un conjunto de completo de barra de corte en lugar de sustituir  
las piezas individualmente.

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Guarda de cuchilla soldada 600R, 600X, 700X, 700PF AXE37174 –

Guarda de cuchilla forjada 600R, 600X, 700X H153719 –

Herramienta de comprobación Easy Check Todas las Series MCXFA1961 –
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Sección final 

AcopladorAcoplador

Sección central

Sección de cabeza 

E J E M P L O : 622R 

H169914

C O N S E J O  E X P E R T O

O P T I M I Z A E L F L U J O

Las extensiones de espiras cónicas 
te ayudan a mitigar un flujo de 
material irregular en el alimentador 
de mies. Un flujo suave y homogéneo 
es fundamental para optimizar el 
rendimiento de la máquina.

Plataformas de corte de las series 
600R + 600X
BXE10080

 ▪ Las chapas de seguridad de los dedos reducen el riesgo de daños internos en el sinfín y costes  
de reparación innecesarios evitando que entren dedos rotos en la cosechadora.

 ▪ Los dedos de sinfín intactos mejoran la alimentación y permiten alcanzar mayores velocidades  
de recolección.

 ▪ Los dedos de sinfín originales John Deere disponen de endurecido por zonas y de una alta 
elasticidad, de forma que pueden soportar niveles superiores de esfuerzo sin deformarse  
ni romperse.

D E D O S  D E L  S I N F Í N

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Conjunto de 10 dedos del sinfín de acero, chapas 
de seguridad y pasadores

600R, 600F, 600X, 700X AH214868 –

Tapa de dedo 600R, 600F, 600X, 700X H168206 –

Casquillo de dedo 600R, 600F, 600X, 700X AH171602 –

Dedo 600R, 600F, 600X, 700X H169914 –

DESCRIPCIÓN MODELO NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Segmento de cabeza 616R-630R AH168890 –

Segmento de cabeza 635R AXE19894 –

Segmento medio* 616R-635R AH168892 –

Acoplador* 616R-635R AH168906 –

Segmento final 616R AH221747 –

Segmento final 618R AH168896 –

Segmento final 620R AH168898 –

Segmento final 622R AH168900 –

Segmento final 625R AH168902 –

Segmento final 630R AH168900 –

Segmento final 635R AXE20195 –

También disponible para barras de corte de dentado fino; consulta la página 16 de la Guía de inspección y mantenimiento o pregunta a tu concesionario.
* Las cantidades necesarias pueden variar en función de la anchura de la plataforma de corte.

V I S TA  G E N E R A L  D E  S E C C I O N E S  D E  B A R R A  D E  C O R T E  PA R A  6 0 0 R 
(D E N TA D O  G R A N D E )
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Mantén tu cosechadora 
funcionando al máximo:  
consigue tu Guía de 
mantenimiento y repuestos.

HXE33371

Cadena del alimentador de mies 
completa, 3 tramos

KJD10531

 ▪ Las cadenas y listones de alimentador de mies revisados son necesarios para apoyar la función 
de aceleración del alimentador de mies y adelgazar el manto de cultivo, mejorando el rendimiento 
general de la cosechadora.

 ▪ Sustituye las cadenas cuando hacen ruido al trabajar o cuando su alargamiento supera el 3 % 
y deja de ser posible su ajuste. Utiliza la herramienta KJD10531 disponible como repuesto para 
comprobar el alargamiento.

 ▪ Las cadenas y listones de alimentador de mies originales John Deere están diseñados para 
ofrecer una mayor duración. Las hemos fabricado con mayor resistencia al desgaste y una mayor 
resistencia a los impactos gracias a un diseño que ofrece mejor lubricación, utilizado acero de 
máxima calidad en los elementos de las cadenas y aumentando la resistencia de las barras laterales.

C A D E N A S  Y  PA L E TA S

ALIMENTADOR DE MIES

DESCRIPCIÓN CANTIDAD/ MÁQUINA SERIE AÑO FABRICACIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Tramo de cadena – 
exterior

2 W540, W540HM, W550, W550HM, T550, 
T550HM, T560, T560HM

Años de fabricación 2014 
y 2015

AZ63336 –

Tramo de cadena – 
interior

1 W540, W540HM, W550, W550HM, T550, 
T550HM, T560, T560HM

Años de fabricación 2014 
y 2015

AZ63337 –

Tramo de cadena 
reforzado – exterior

2 W540, W540HM, W550, W550HM, T550, 
T550HM, T560, T560HM

Años de fabricación 2014 
y 2015

AZ102573 –

Tramo de cadena 
reforzado – interior

2 para 6 sacudidores de paja 
1 para 5 sacudidores de paja

W540, W540HM, W550, W550HM, W650, 
W650HM, W660, W660HM, T550, T550HM, 
T560, T560HM, T660, T660HM, T670, 
T670HM

Años de fabricación 2014 
y 2015

AZ102574 –

Paleta Según sea necesario – 
hasta 32

W540, W540HM, W550, W550HM, T550, 
T550HM, T560, T560HM

Años de fabricación 2014 
y 2015

Z100722 –

Paleta Según sea necesario – 
hasta 48

W650, W650HM, W660, W660HM, T660, 
T660HM, T670, T670HM

Años de fabricación 2014 
y 2015

Z100723 –

Tramo de cadena 
reforzado – exterior

2 W540, W540HM, W550, W550HM, W650, 
W650HM, W660, W660HM, T550, T550HM, 
T560, T560HM, T660, T660HM, T670, 
T670HM

Desde 2016 AXE41939 –

Tramo de cadena 
reforzado – interior

2 para 6 sacudidores de paja 
1 para 5 sacudidores de paja

W540, W540HM, W550, W550HM, W650, 
W650HM, W660, W660HM, T550, T550HM, 
T560, T560HM, T660, T660HM, T670, 
T670HM

Desde 2016 AXE41940 –

Paleta Según sea necesario – 
hasta 26

W540, W540HM, W550, W550HM, T550, 
T550HM, T560, T560HM

Desde 2016 HXE33371 –

Paleta Según sea necesario – 
hasta 39

W650, W650HM, W660, W660HM, T660, 
T660HM, T670, T670HM

Desde 2016 HXE33370 –

Paleta 24 para HillMaster™  
9 para Levelland

S660, S670, S680, S685, S690, S660HM, 
S670HM, S680HM, S685HM, S690HM, S760, 
S770, S780, S785, S790, S760HM, S770HM, 
S780HM, S785HM, S790HM

Desde 2012 HXE24328 –

Paleta 18 S660, S670, S680, S685, S690, S760, S770, 
S780, S785, S790

Desde 2015 HXE42402 –

Conjuntos de cadena del alimentador de mies completa también disponibles.
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AZ58904AH205120

C O N S E J O 
E X P E R T O

M U LT I H E R R A-
M I E N TA PA R A 
C O S EC H A D O R A

Una útil herramienta 
multifuncional de marca 
en acero estampado que 
te proporciona un rápido 
acceso a múltiples 
paneles y te permite 
comprobar la distancia 
entre las cribas de grano 
de la cosechadora.

MCXFA1962 – todas  
las series

AH216677

KXE10110

 ▪ Las barras desgranadoras revisadas debidamente son cruciales para volver a obtener tus mejores 
resultados de trilla.

 ▪ Sustitúyelas cuando su perfil esté por debajo de 6 mm de grosor.

 ▪ Las barras desgranadoras originales John Deere pasan por un proceso de tratamiento térmico 
más profundo para aumentar su durabilidad.

C O S E C H A D O R A S  D E  S AC U D I D O R E S

 ▪ Los elementos de trilla revisados son fundamentales para obtener la máxima capacidad de trilla.

 ▪ Sustituye los elementos de trilla si detectas desgaste en los cóncavos, elementos de trilla y 
dedos separadores con el medidor de desgaste de rotor.

 ▪ Los elementos de trilla originales John Deere ofrecen el máximo rendimiento de trilla con niveles 
mínimos de pérdidas.

C O S E C H A D O R A S  R O TAT I VA S

REPUESTOS DE TRILLA

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

CONJUNTO DE BARRAS DESGRANADORAS (PAQUETE DE 2 UNIDADES)

Una izquierda, una derecha 205X, 225X AZ47216 –

Una izquierda, una derecha 206X, 226X AZ47217 –

Una izquierda, una derecha 95XX WTS, 9780CTS, W5X0, T5X0 AZ58904 –

Una izquierda, una derecha 96XX WTS, W6X0, T6X0 AZ58905 –

CONJUNTO DE BARRAS DESGRANADORAS CROMADAS (PAQUETE DE 5 UNIDADES)

Lado izquierdo 95XX WTS, 9780CTS, W5X0, T5X0 AH205119 –

Lado derecho 95XX WTS, 9780CTS, W5X0, T5X0 AH205120 –

Lado izquierdo 96XX WTS, W6X0, T6X0 AH205124 –

Lado derecho 96XX WTS, W6X0, T6X0 AH205125 –

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

ROTOR TRISTREAM™ (PAQUETE DE 3)

Elementos de trilla lisos, 1.ª hilera Serie S AH216674 –

Elementos de trilla lisos, 2.ª hilera Serie S AH216675 –

Elementos de trilla lisos, 3.ª a 5.ª hilera Serie S AH216677 –

ROTOR DE FLUJO VARIABLE (PAQUETE DE 3 UNIDADES)

Elemento de trilla, desgaste normal, grano Serie S KXE10034 –

Elemento de trilla, alto desgaste, grano Serie S KXE10035 –

Elemento de trilla, alto desgaste, arroz Serie S KXE10036 –

Medidor de desgaste de rotor, alto desgaste, arroz Serie S KXE10110 –
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 ▪ El funcionamiento correcto de los filtros mantiene tu cosechadora en buen estado. Estos protegen los componentes 
deteniendo los contaminantes externos, reduciendo el desgaste y el consumo de combustible.

 ▪ El mantenimiento de los filtros debe formar parte de tu mantenimiento rutinario programado.

 ▪ Los filtros originales John Deere atrapan partículas tan pequeñas como una quinta parte del grosor de un cabello humano. 
Esto garantiza una mejor protección e intervalos de mantenimiento extendidos para aumentar el tiempo productivo y reducir 
los costes operativos.

F I LT R O S

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

1 Filtro de recirculación de aire Series W, T (desde 2014) y S (desde 2015) L214634 –

2 Filtro de aire de la cabina Series W, T (desde 2014) y S (desde 2015) RE284091 –

2 Filtro de aire de recirculación antialergénico de la cabina Series W, T (desde 2014) y S (desde 2015) TY27779 –

2 Filtro de aire antialergénico de la cabina Series W, T (desde 2014) y S (desde 2015) TY27783 –

3 Filtro principal de prelimpiador de aire Serie S (desde 2015) HXE11090 –

3 Filtro principal de prelimpiador de aire W, T (desde 2014) AH164062 –

4 Filtro de seguridad de prelimpiador de aire Serie S (desde 2015) HXE11091 –

4 Filtro de seguridad de prelimpiador de aire W, T (desde 2014) AH164063 –

5 Filtro de aceite del motor (13,5 L) Serie S (desde 2015) RE572785 –

5 Filtro de aceite del motor (9 L) W, T (desde 2014) RE509672 –

5 Filtro de aceite del motor (6,8 L) W, T (desde 2014) RE539279 –

6 Filtro de combustible Series W, T (9 L, desde 2014), S (desde 2015) DZ112918 –

6 Filtro final de combustible W, T (6,8 L, desde 2016) DZ115392 –

7 Filtro primario de combustible Series W, T (9 L, desde 2014), S (desde 2015) RE539465 –

7 Filtro primario de combustible W, T (6,8 L, desde 2016) DZ115391 –

7 Filtros de combustible primario y final W, T (6,8 L, años de fabricación 2014 y 2015) RE541746 –

8 Filtro principal del filtro de aire del motor Serie S (desde 2015) AXE42066 –

9 Prefiltro de combustible, separador de agua y combustible 
estándar

Series W, T (desde 2014) y S (desde 2015) R502778 –
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H176766H174885

Z103205

KXE10363

HXE147321

 ▪ Las afiladas cuchillas del picador mejoran el rendimiento, reducen el consumo de combustible 
al requerir menos potencia y evitan los gastos resultantes del cultivo del suelo con la máxima 
calidad de picado.

 ▪ Cambia las cuchillas cuando detectes zonas dañadas o desgaste. Sustituye siempre las cuchillas del 
picador por parejas, por ejemplo, en lados paralelos, para asegurar un equilibrio adecuado del rotor.

 ▪ Las cuchillas del picador originales John Deere están diseñadas con precisión para un equilibrio 
perfecto y endurecidas por zonas con el fin de reducir los costes operativos y ofrecer una calidad 
de picado sostenida.

C U C H I L L A S  PA R A  P I C A D O R  D E  PA J A

 ▪ Las correas revisadas son cruciales para mantener la máxima potencia y eficiencia de tu máquina, 
aumentando el tiempo productivo y reduciendo el consumo de combustible.

 ▪ Sustituye las correas cuando se rompen o están desgastadas, y también cuando hacen ruido 
al trabajar o cuando su alargamiento supera el 3 % y deja de ser posible su ajuste.

 ▪ Las correas originales John Deere tienen una exclusiva mezcla de goma y cuerdas de fibra de 
aramida para una vida útil más larga con intervalos de mantenimiento extendidos y permiten 
un ahorro de costes de hasta un 30 %.

C O R R E A S

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Cuchilla recta (juego de 8) Serie S desde 2012 KXE10256 –

Cuchilla curva (juego de 8) Serie S desde 2012 KXE10363 –

Cuchilla fija STS™, serie S H215004 –

Cuchilla rotativa y dentada para picador 
estándar

2000, 2200, CTS™, 9780CTS, 9000WTS, 
series W/T, 1x50, 1x70

Z77601 –

Cuchilla lisa y rotativa para picador estándar 2000, 2200, CTS™, 9780CTS, 9000WTS, 
series W/T, 1x50, 1x70

Z53454 –

Cuchilla fija y dentada para picador estándar 2000, 2200, CTS™, 9780CTS, 9000WTS, 
series W/T

HXE13024 –

Cuchilla fija y lisa para picador estándar 2000, 2200, CTS™, 9780CTS, 9000WTS, 
series W/T

HXE13023 –

Cuchilla lisa estándar para maíz 2000, 2200, CTS™, 9780CTS, 9000WTS, 
series W/T

Z42176 –

Cuchilla dentada y rotativa para picador 
Premium

9780CTS, 9000WTS, series W/T Z103205 –

Cuchilla lisa y rotativa para picador Premium 9780CTS, 9000WTS, series W/T Z103376 –

Cuchilla fija para picador Premium 9780CTS, 9000WTS, series W/T Z75874 –

Cuchilla Premium dentada para maíz 9780CTS, 9000WTS, series W/T Z105500 –

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

SERIES W Y T

Transmisión del elevador de grano limpio Series W/T Desde 2008 HXE51300 –

Transmisión del alimentador de mies 
de velocidad fija

W540/W650 (solo Levelland) H176766 –

Transmisión del alimentador de mies 
de velocidad fija

W550/W660, serie T (solo Levelland) HXE12427 –

SERIE S

Transmisión del alimentador de mies Serie S desde 2012 (reforzada y alta torsión) H174885 –

Transmisión del alimentador de mies S660/S760 desde 2012 (reforzada) H218726 –

Transmisión del alimentador de mies S660, S670, S670HM, S760, S770, S770HM 
desde 2012 (alta torsión)

HXE45928 –

Transmisión del alimentador de mies Serie S desde 2012 (5 marchas); modelos 
HM desde 2014

H229019 –

Transmisión del rotor Serie S desde 2012 (reforzada) HXE147321 –

Transmisión del rotor Series S desde 2012 (estándar) HXE150557 –
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BXE11100

KXE10368

BXE10797

C O N J U N T O  D E  D E F L E C T O R  D E  PA J A  PA R A  S I S T E M A  D E  G E S T I Ó N 
D E  R E S I D U O S  D E  P R I M E R A  C L A S E 
 
Un flujo de paja más fluido para las cosechadoras de la serie S equipadas con un sistema de residuos de 
primera clase. El conjunto aumenta la calidad de la paja creando un hilerado más esponjoso que se seca 
antes, lo que mejora el proceso de empacado.

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Conjunto con Advanced Power Cast Compatible con el sistema de gestión de residuos 
Premium fabricado desde 2012

BXE11100 –

Conjunto con deflector trasero  
de álabes

Compatible con el sistema de gestión de residuos 
Premium fabricado desde 2012

BXE11101 –

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Serie S desde 2017 BXE10797 –

Serie S 2012-2016 BXE10503 –

C O N V E R S I Ó N  A  AC T I V E Y I E L D™ 
 
Si un operador prefiere cosechar grano o para de calibrar el sistema de control del rendimiento, 
ActiveYield™ maximizará la precisión del sistema sin esfuerzos y sin perder tiempo productivo. Con 
cada campo y cada variedad, ActiveYield™ actúa produciendo datos de calidad sobre el rendimiento.

C U B I E R TA  D E L  M AT E R I A L  D E  R E T R I L L A  PA R A  C O S E C H A D O R A S 
D E  S AC U D I D O R E S 
 
Cierra el canal de alimentación del material de trilla en la caja de cribas para asegurar que todo el grano 
queda capturado en el sinfín de alimentación del elevador de grano limpio.

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

W y T desde 2016, 5 sacudidores de paja KXE10367 –

W y T desde 2016, 6 sacudidores de paja KXE10368 –

MEJORANDO TU MÁQUINA
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Prepara tu máquina para la próxima campaña con un diagnóstico 
técnico completo basado en una lista de revisión exclusiva de 
John Deere. Reserva tu Expert Check hoy.

N U E S T R A 
E X P E R I E N C I A .  
T U  T I E M P O  Ú T I L .
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TODOS TUS REPUESTOS  
BAJO UN MISMO TECHO
Cualquier modelo y edad: consigue de tu concesionario 
John Deere todos los repuestos para tus necesidades en el 
ámbito de ganadería, forestal, jardinería y talleres. Descubre 
aquí nuestra gama de repuestos originales.

Los repuestos alternativos son piezas de 
repuesto de posventa de la competencia 
para las máquinas antiguas de John Deere. 
Estos repuestos se vuelven a diseñar a otro 
nivel de especificación y se autorizan para ser 
compatibles con las máquinas John Deere.

Las piezas remanufacturadas son piezas que se 
someten a un proceso de remanufacturación, 
piezas defectuosas o desgastadas que se 
sustituyen por piezas originales y luego 
se inspeccionan y prueban según las 
especificaciones de rendimiento originales.

Los repuestos originales y los productos de 
marca John Deere se fabrican específicamente 
para John Deere y superan estrictas pruebas  
de calidad, especificaciones y de duración. 

¿ P U E D O U T I L I Z A R R E P U E S T O S 
A LT E R N AT I VO S ?

¿CUÁ N D O R E S U LTA N I D E A L E S L A S  
P I E Z A S R E M A N U FAC T U R A DA S ?

¿ P O R QU É N EC E S I T O R E P U E S T O S 
O R I G I N A L E S ?

R E P U E S T O S  A LT E R N AT I VO SR E P U E S T O S  O R I G I N A L E S P I E Z A S 
R E M A N U FAC T U R A DA S
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SOLUCIONES DE REPARACIÓN DE PRIMERA CALIDAD A UN PRECIO ASEQUIBLE

PIEZAS Y COMPONENTES 
REMANUFACTURADOS

N U E S T R A  P R O M E S A  –  T U S  V E N TA J A S 
 

 – La calidad John Deere 
 – Tiempo útil: reanuda tu trabajo más rápidamente 
 – Costes operativos reducidos
 – Las piezas remanufacturadas incluyen una garantía 

ilimitada de un año 
 – Los motores Reman Completos o Cortos incluyen dos 

años o 2.000 horas de garantía (sin límite de horas  
el primer año) 

 – Sustitución de componentes frente a reparación de 
componentes = reducción de costes y menos tiempo  
de inactividad para ti

J O H N  D E E R E  Y  R E M A N 
 
John Deere ha estado remanufacturando piezas y 
componentes desde hace más de 20 años. Durante el proceso 
de remanufacturación, las piezas averiadas y desgastadas son 
substituidas por piezas originales, y luego son revisadas,  
y verificadas con las especificaciones de rendimiento 
originales. Es una alternativa a la reparación respetuosa  
con el medio ambiente para aumentar el tiempo útil y el 
rendimiento, a la vez que reduce los costes operativos.
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PRECIOS COMPE TITIVOS

CON LAS ÚLTIMAS ACTUALIZACIONES DE RENDIM
IENTO

Turbocompresores
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COSECHA D O R A S D E F ORR A JE

No es una 
reconstrucción,  

es el renacimiento 
de tu máquina

Incluimos una pequeña 
muestra de la oferta 
de productos de pieza 
remanufacturada John Deere. 
Consúltanos los componentes 
de pieza remanufacturada 
disponibles para tu máquina.

" ¡ L A  C A L I DA D 

H A B I T UA L  A  U N  P R E C I O 

E XC E L E N T E  –  E S O  E S 

J O H N  D E E R E  R E M A N ! " 

T E S T I M O N I O  D E  C L I E N T E

¡POR ESO LA OPCIÓN  
DE PIEZA REMANUFACTURADA 
ES DIFÍCIL DE SUPERAR! 

Cuando compras una pieza remanufacturada de John Deere, 
estás comprando tiempo productivo. 
 
M Á X I M A  C A L I DA D  C O N  G A R A N T Í A 
 
Tu equipo es la espina dorsal de tu negocio, y cuando tienes un trabajo  
que hacer, necesitas poder confiar en que tus máquinas lo harán. Cuando  
es la hora de cambiar los componentes más importantes de tus máquinas, 
necesitas soluciones de reparación de alta calidad y un tiempo de inactividad 
mínimo, todo a un precio asequible. Las piezas remanufacturadas de 
John Deere dan en el clavo con todos estos requisitos, además de venir  
con la exhaustiva garantía de piezas remanufacturadas de John Deere,  
así que quedas cubierto en el caso de que algo salga mal. 
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 ▪ Un manto de cultivo uniforme no solo significa un ensilado de mayor calidad, también muestra 
que tus rodillos de alimentación están funcionando eficientemente. Esto es fundamental para  
tu productividad y rentabilidad.

 ▪ Las barras de desgaste del rodillo de alimentación superior se sustituyen fácilmente en caso  
de daños, ya que pueden ser desmontadas individualmente. Esto ahorra tiempo y dinero, siendo 
opcional para el rodillo de alimentación inferior.

 ▪ Los rodillos de alimentación, las barras de desgaste y los pernos originales John Deere están 
hechos de acero inoxidable reforzado y endurecido por inducción para ayudar a maximizar el 
tiempo productivo. También están desmagnetizados, a fin de evitar falsas alarmas en el sistema 
de detección de metales.

B A R R A S  D E  R O D I L L O S  D E  A L I M E N TAC I Ó N

DESCRIPCIÓN CANT. POR RODILLO SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PICADORAS DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS DE LAS SERIES 6000, 7000, 8000 Y 9000*

Barra de acero reversible para el rodillo superior 10 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) HXE93580 –

Tira de plástico para el rodillo superior 10 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) HXE87701 –

Barra de acero reversible para el rodillo inferior 12 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) HXE100098 –

* La tabla muestra ejemplos para máquinas 8000 de carrocería estrecha. Para modelos concretos, consulta a tu concesionario.

Cuando utilizas repuestos y accesorios originales John Deere, trabajas  
al máximo rendimiento en todo momento.

REPUESTOS Y ACCESORIOS PARA PICADORAS 
DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS
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 ▪ Las cuchillas fijas – o estacionarias – son la otra mitad del mecanismo de picado. Son un 
elemento crítico para el rendimiento correcto del cilindro picador, ya que proporcionan una 
plataforma fija sobre la que picar el cultivo.

 ▪ Para el cambio de cultivo, no es necesario sustituir la cuchilla fija Dura Line™ Plus para todos  
los cultivos si está instalada.

 ▪ En las series 8000 y 9000, todo el conjunto de componentes de la cuchilla fija gira hacia 
el tambor del cilindro picador, asegurando una distancia óptima constante de 0,2-0,4 mm. 
El sistema de cuchilla fija simplificado da más sitio a las cuchillas, para que puedan tener 
recubrimientos más amplios. También facilita los ajustes de la cuchilla fija y reduce el coste  
de substitución de las bandas de teflón.

C U C H I L L A S  F I J A S

Cuchilla fija para maíz

Cuchilla fija para gramíneas

Cuchilla fija Dura Line™ Plus

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PICADORAS DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS DE LAS SERIES 6000, 7000, 8000 Y 9000*

Maíz Conjunto de cuchilla fija para las series 6050, 
7200–7500, 7250–7550 y 7180–7580.

AZ53906 –

Gramíneas Conjunto de cuchilla fija para las series 6050, 
7200–7500, 7250–7550 y 7180–7580.

AZ103112 –

Todos los cultivos, Dura Line™ Plus Cuchilla fija para las series 6050, 7000, 7050 y 7080 AXE37631¹ –

Maíz 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) HXE142406 –

Gramíneas 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) HXE142407 –

Dura Line™ Plus 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) HXE172985 –

* Para los modelos que no aparecen en esta tabla, consulta a tu concesionario.
¹  Para la instalación son necesarios 1 tira de PTFE Z49449 y 2 suplementos de PTFE E72350.

1 | La superficie tratada al chorro de arena asegura unas fuerzas de sujeción 
precisas.

2 | El filo endurecido por inducción mantiene afilada la cuchilla durante más 
tiempo.

3 | Cuerpo robusto con menor riesgo de rotura.
4 | El cuerpo extendido de la cuchilla se retrae en caso de impacto contra 

algún objeto.
5 | La marca comercial identifica la cuchilla original de John Deere.
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AZ53747

HXE53568

HXE53570

AZ56626

HXE126431, HXE126432

 ▪ La duración de una cuchilla es directamente proporcional a la anchura del recubrimiento de 
su filo de picado. En comparación con la serie 7080, las series 8000 y 9000 incorporan un 
recubrimiento un 41 % más ancho en las cuchillas de maíz y un 33 % más ancho en las cuchillas 
de gramíneas. Esto aumenta la durabilidad y reduce el desgaste, ahorrándote dinero en 
mantenimiento y combustible.

 ▪ Utiliza las herramientas de alineación HXE126431 y HXE126432 en el compartimiento de 
herramientas de la picadora de forraje autopropulsada. Utiliza siempre pernos originales  
para atornillar las cuchillas y no las atornilles en exceso (260-230-260 Nm)

 ▪ Las cuchillas originales John Deere disponen de un resistente recubrimiento de carburo de 
tungsteno para un picado de máxima calidad, una mayor duración y una menor absorción  
de potencia del motor. Estas cuchillas se mantienen más afiladas durante más tiempo.

C U C H I L L A S  PA R A  C I L I N D R O  P I C A D O R

DESCRIPCIÓN CANTIDAD POR CILINDRO 
PICADOR

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PICADORAS DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS DE LAS SERIES 6000, 7000, 8000 Y 9000*

Maíz, rectas 40/48/56 6000, 7200-7500, 
7250-7550 y 7180-7580 

Z63136 –

Maíz, en ángulo hacia la 
dcha.

20/24/28 6000, 7200-7500, 
7250-7550 y 7180-7580

Z62075 –

Maíz, en ángulo hacia la 
izqda.

20/24/28 6000, 7200-7500, 
7250-7550 y 7180-7580

Z62076 –

Gramíneas, estándar 40/48/56 6000, 7200-7500, 
7250-7550 y 7180-7580

Z69500 –

Gramíneas, Dura Line™ 40/48/56 6000, 7200-7500, 
7250-7550 y 7180-7580

Z102741 –

Gramíneas, Dura Line™ 40/48/56/64 8100-8500 (hasta 2018) 
8100-8600 (desde 2019)

HXE53568 –

Maíz, Dura Line™ 40/48/56/64 8100-8500 (hasta 2018) 
8100-8600 (desde 2019)

HXE53570 –

No te olvides de adquirir los repuestos de fijación de cuchillas necesarios (placa de cierre, barra de atornillado, pernos)
* Disponible para todos los modelos; consulta a tu concesionario.

 ▪ La mezcla perfecta de granos y corindón sinterizado de las piedras de afilar John Deere  
garantiza el mejor filo para tus cuchillas, un corte más eficiente y una reducción del consumo  
de combustible.

 ▪ Desarrolladas para realizar 450 ciclos de afilado, el contador de la pantalla te indica cuándo  
hay que sustituir la piedra.

 ▪ Las piedras de afilar originales John Deere han sido desarrolladas específicamente para tu 
picadora de forraje autopropulsada John Deere. La densidad y el tamaño de grano están 
perfectamente equilibrados. La piedra se monta a la primera para lograr un cambio rápido  
y un menor tiempo de inactividad.

P I E D R A S  D E  A F I L A R

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Piedra de afilar 6010 y 6050 (-504991) AZ53747 –

Piedra de afilar 6050 (504992-), 7000, 7050 y 7080 AZ56626 –

Piedra de afilar 8000 y 9000 AXE17437 –
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C O N S E J O  E X P E R T O

T E N E M O S U N G A N A D O R 

En 2017, una prueba de referencia del procesador de grano comparó un rodillo cromado del procesador 
de grano de John Deere con otro de un competidor posventa para revelar que la dureza del eje del rodillo 
John Deere era un 40 % superior y que la dureza de los dientes del rodillo John Deere era casi el doble que  
la del competidor.

R O D I L L O S  D E  P R O C E S A D O R  D E  G R A N O  (M A Í Z )

El intenso procesamiento de nuestro Premium KP™ ofrece un forraje de excelente calidad con cualquier longitud de picado. Nuestro 
XStream KP™ es la solución reforzada para máquinas de alto rendimiento y potencia, y para el procesamiento con cualquier longitud 
de picado, cultivo y condiciones.

Dientes de sierra JD™ XStream KP™ Dura Line™ |  
Para el procesamiento máximo de granos a 
cualquier longitud de picado

Dientes de sierra estándar JD™ Premium KP™ | 
Para maíz – proporcionan mayor agresividad

Dientes de sierra JD™ Premium KP™ Dura Line™ | 
Para maíz – proporcionan una mayor vida útil 
gracias al resistente cromado

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PICADORAS DE FORRAJE SERIES 6000 Y 7000 SUPERIOR O 
DELANTERO 

INFERIOR O 
TRASERO

Dientes triangulares Series 6000, 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 AZ102631 (107) AZ102631 (107) –

Dientes de sierra, maíz Series 6000, 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 AZ101800 (107) AZ101800 (107) –

Dientes de sierra Dura Line™, maíz Series 6000, 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 AZ101376 (107) AZ101376 (107) –

XCut Series 7200-7500 7250-7550 7180-7580 AXE84266 (95) AXE84267 (115) –

PICADORAS DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS SERIES 8000 Y 9000

Dientes de sierra estándar JD™ Premium KP™ 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) AXE43571 (118) AXE43572 (118) –

Dientes de sierra JD™ Premium KP™ Dura Line™ 8100-8500 (hasta 2018), 8100-8600 (desde 2019) AXE43639 (118) AXE43640 (118) –

Dientes de sierra JD™ XStream KP™ Dura Line™ 8300-8600 (desde 2019) AXE74516 (110) AXE74517 (145) –

XCut JD™ XStream KP™ Dura Line™ 8300-8600 (desde 2019) AXE74518 (110) AXE74519 (145) –

XCut de cultivo completo JD™ XStream KP™ Dura Line™ 8300-8600 (desde 2019) AXE74519 (145) AXE74520 (165) –

También disponible para 8600-8800 desde 2018 y para 9600-9900: consulta a tu concesionario

Competencia

John Deere
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Extensión del tubo  
de descarga

Conjunto de detección  
de piedras

Sistema de dosificación  
de aditivos

HXE37067

C O N S E J O 
E X P E R T O

Existen muchas formas de 
aumentar la comodidad, 
el rendimiento y la 
versatilidad de tu picadora 
de forraje autopropulsada: 
¡tu concesionario puede 
ayudarte!

Mantén tu picadora de forraje 
autopropulsada funcionando 
al máximo: consigue tu Guía 
de mantenimiento y repuestos 
en tu concesionario

AC C E S O R I O S  Y  C O N J U N T O S  D E  R E N D I M I E N T O 
 
Adapta tu picadora de forraje autopropulsada a tus condiciones específicas y lleva las  
cosas al siguiente nivel con nuestros conjuntos de rendimiento de picadora de forraje 
autopropulsada. Los conjuntos de detección de piedras y extensiones del tubo de descarga 
te ayudan a sacar el máximo partido de tu picadora de forraje autopropulsada.

DESCRIPCIÓN APLICACIÓN CANT. POR ROTOR DE 
SOPLADOR

SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PICADORAS DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS DE LAS SERIES 6000, 7000, 8000 Y 9000*

Conjunto de listones 
rectos 

12 listones rectos y 
tornillos para soplador 
estándar

1 6000, 
7200-7500, 
7250-7550 
(-511705)

AZ53486 –

Listón recto Soplador de alto 
rendimiento, 
condiciones normales

8 7250-7550 
(511706-) 
y 7180-7580

HXE29868 –

Listón dentado lado 
izqdo.

Soplador de alto 
rendimiento, 
condiciones 
adherentes lado izqdo.

4 7250-7550 
(511706-) 
y 7180-7580

HXE34827 –

Listón dentado lado 
dcho.

Soplador de alto 
rendimiento, 
condiciones 
adherentes lado dcho.

4 7250-7550 
(511706-) 
y 7180-7580

HXE34828 –

Listón recto Condiciones normales 10 8100-8500 HXE37067 –

También hay disponibles repuestos especializados para condiciones adherentes.
* Para modelos concretos, consulta a tu concesionario.

 ▪ Los listones del soplador ayudan a elevar el cultivo más de 4 m entre la salida del acelerador y el 
extremo del tubo de descarga, superando la fricción a lo largo de los forros de transición y del 
tubo de descarga.

 ▪ Cambia los listones periódicamente para garantizar una expulsión adecuada desde el deflector 
de descarga.

 ▪ Hay una herramienta especial guardada en la caja de herramientas para comprobar los ajustes  
de los listones/forros. La separación básica es: MAÍZ: 1,5 mm (+/- 0,5 mm), GRAMÍNEAS:  
3 mm (+/- 0,5 mm).

L I S T O N E S  D E L  S O P L A D O R
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DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

7 Filtros de combustible RE525523 (9 L T2) –

7 Filtros de combustible DZ112918 + 
RE532952  
(T2 de 13,5 L)

–

7 Filtros de combustible DZ112918 + 
RE539465  
(FT4 de 9 L y 13,5 L)

–

7 Filtros de combustible RECFS1976300 + 
2 x RECFF0578200 
(19 L) desde 2018

–

SISTEMA HIDRÁULICO BASIC

8 Cartucho filtrante de la caja de 
engranajes de la TDF 

AXE27449 –

9 Cartucho filtrante del depósito 
del sistema hidráulico

AXE27447 –

SOLO PRODRIVE™

10 Cartucho filtrante de aceite  
de la transmisión ProDrive™

AXE27449 –

CABINA

11 Filtro de aire  
recirculado

L214634 –

11a Filtro de aire de recirculación 
antialergénico

TY27779 –

12 Filtro de aire RE284091 –

12a Filtro de aire antialergénico TY27783 –

SISTEMA DE DOSIFICACIÓN DE INOCULANTES 

13 Filtro ADS de alto volumen AXE38488 –

14 Filtro de la boquilla AXE38496 –

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

MOTOR

1 Filtro de aspiración DEF  
(solo en la serie 8000)

DZ110562 –

2 Filtro del orificio de 
ventilación del depósito 
de DEF

H216169 –

3 Filtro de la unidad de 
dosificación de DEF  
(solo en la serie 8000)

DZ114640 –

4 Filtro de aire del motor HXE43545 (9 L) –

4 Filtro de aire del motor HXE60966 (13,5 L) –

4 Filtro de aire del motor AZ104110 (19 L) 
hasta 2018

–

4 Filtro de aire del motor 2 x HXE43545 
(24 L) desde 2019

–

5 Filtro de aire de seguridad HXE43546 (9 L) –

5 Filtro de aire de seguridad HXE60967 (13,5 L) –

5 Filtro de aire de seguridad AZ104111 (19 L) 
hasta 2018

–

5 Filtro de aire de seguridad 2 x HXE43546 
(24 L) desde 2019

–

6 Filtro de aceite del motor RE509672 (9,0 L) –

6 Filtro de aceite del motor RE572785 (13,5 L) –

6 Filtro de aceite del motor 2 x DZ121669 (19 L) 
hasta 2018

–

6 Filtro de aceite del motor LW11427521 + 
2 x LW12403708 
(24 L) desde 2019

–

 ▪ El funcionamiento correcto de los filtros mantiene tu cosechadora en buen estado. Estos protegen los componentes 
deteniendo los contaminantes externos, reduciendo el desgaste y el consumo de combustible.

 ▪ El mantenimiento de los filtros debe formar parte de tu mantenimiento rutinario programado.

 ▪ Los filtros originales John Deere atrapan partículas tan pequeñas como una quinta parte del grosor de un cabello 
humano. Esto garantiza una mejor protección e intervalos de mantenimiento extendidos para aumentar el tiempo 
productivo y reducir los costes operativos.

F I LT R O S
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Estos repuestos ya están en tu máquina si la pediste con el respectivo paquete Dura Line™. Ten en cuenta que sustituir o añadir los repuestos 
Dura Line™ a tu paquete de fábrica no implica mejorar la resistencia al desgaste allí donde la necesitas. Todos los repuestos Dura Line™ están 
disponibles por separado. 

F O R R O S  D E  D E S G A S T E  E S TÁ N DA R  Y  D U R A  L I N E ™ 

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE  
REFERENCIA

PRECIO € NÚMERO DE  
REFERENCIA

PRECIO €

PICADORAS DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS  
SERIES 8000 Y 9000

DESGASTE NORMAL DURA LINE™

BÁSICA PREMIUM ULTIMATE

Banda espiral 8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

AXE72907 – AXE74478 ▪ ▪ ▪ –

Banda del acelerador 8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

AXE41235 – AXE42112 ▪ ▪ ▪ –

Deflector de descarga 
(medio)

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

AXE52630 – AXE55603 ▪ ▪ ▪ –

Deflector de descarga 
(final)

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

AXE68374 – AXE68375 ▪ ▪ ▪ –

Forros de desgaste  
del tubo de descarga sin 
HarvestLab

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

AXE28058 – HXE144912 – ▪ ▪ –

Forros de desgaste  
del tubo

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

HXE144911 – AXE29779 – ▪ ▪ –

Forros de pared lateral 
del acelerador

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

HXE115395 
HXE115394

–
–

HXE122283 
HXE122307

– – ▪ –
–

Forros laterales de la 
rampa delantera, lado izq.

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

HXE28379 – HXE59380 – – ▪ –

Forros laterales  
de la rampa delantera, 
lado dcho.

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

HXE28378 – HXE59388 – – ▪ –

Forros delanteros  
de transición

8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

– – AXE59678 
AXE59679

– – ▪ –
–

Rascador de rodillo liso 8100-8500 hasta 2018, 
8100-8600 desde 2019

HXE113274 – HXE78260 ▪ ▪ ▪ –

Hay repuestos similares disponibles para las picadoras de forraje autopropulsadas 8600-8800 hasta 2018 y para las picadoras de forraje autopropulsadas 9600-9900 desde 2019

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PICADORAS DE FORRAJE AUTOPROPULSADAS SERIES 6050 Y 7000 DESGASTE NORMAL

Banda espiral 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 AXE40436 –

Rampa del procesador de grano 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 AZ71588 –

Rampa para gramíneas 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 Z78611 –

Rampa del soplador 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 AZ55555 –

Banda de soplado 7200-7500, 7250-7550, 7180-7580 Z67028 –

1.er forro del tubo de descarga Hardox 400 (longitud 848 mm) 7050 (509964-) -7080 AZ103510 –

2.º forro del tubo de descarga sin HarvestLab™ (longitud 2.000 mm) 6050 (504994-) -7000 (-509963) AZ101740 –

2.º forro del tubo de descarga sin HarvestLab™ (longitud 1.800 mm) 7050 (509964-) -7080 AZ103382 –

Solapa de cierre central 6050 (504994-) -7000 AZ54380 –

Solapa de cierre final 6050 (504994-) -7000 AZ53234 –

Todos estos repuestos están disponibles para 7700-7980; consulta a tu concesionario acerca de modelos específicos.

 ▪ ¿Sabías que la dureza extrema del recubrimiento de los repuestos Dura Line™ también produce un elevado efecto 
de autolimpieza que reduce la acumulación de cultivo?

 ▪ Añade repuestos Dura Line™ para personalizar tu paquete de fábrica y mejora la resistencia al desgaste allí donde 
consideres necesario.

 ▪ Los repuestos originales John Deere Dura Line™ han demostrado ser hasta un 138 % más asequibles que las piezas 
de repuesto de la competencia comparadas. 

R E P U E S T O S  D U R A  L I N E ™  D E  A LTA  R E S I S T E N C I A  A L  D E S G A S T E  Q U E  D U R A N 
4  V E C E S  M Á S 
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LCA129302

LCA87284

LCA109994

P I E Z A S  D E  D E S G A S T E  PA R A  P U N TA S  R E C O G E D O R A S

En lugar de sustituir el bastidor completo de las puntas recogedoras, puedes reparar fácilmente  
las zonas desgastadas con estos conjuntos, que incluyen piezas para los tambores grandes  
a izquierda y derecha.

AC C E S O R I O  PA R A  C A B E Z A L E S  C O N  TA M B O R E S  G R A N D E S

Puedes mejorar la alimentación cruzada renovando las cubiertas superiores de los tambores 
recogedores (tambores interiores y exteriores). Este conjunto permitirá un mayor paso del cultivo, 
menos pérdidas de las plantas y un mejor comportamiento de inversión.

TIPO DE CABEZAL DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

475plus, 490plus Adaptador LCA123900 –

CANTIDAD REQUERIDA POR TIPO DE CABEZAL DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

460plus 460plus 
STALKBUSTER™

475plus 490plus

2 2 2 3 Accesorio LCA129302 –

1 1 2 2 Accesorio LCA129257 –

1 1 – 1 Accesorio LCA129258 –

TIPO DE CABEZAL NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

330 / 345 / 360 / 375 LCA87284 –

C O N J U N T O S  D E  L I M P I A D O R  AT O R N I L L A B L E

Sustituye siempre los limpiadores desgastados o dañados para mejorar el flujo de cultivo y reducir 
el consumo de potencia.

TIPO DE CABEZAL CANTIDAD MÍNIMA OBLIGATORIA NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

M4500 (=445) 1 LCA109994 –

M4500 (=445) 1 LCA109995 –

345plus 3 LCA79040 –

360plus M6008 4 LCA79040 –

375plus 5 LCA79040 –

390plus 6 LCA79040 –

460plus 2 LCA89940 –

475plus 2 LCA89940 –

475plus 1 LCA79040 –

490plus 3 LCA89940 –

K I T  D E  M A N T E N I M I E N T O  C O N  R E C U B R I M I E N T O  PA R A  C I L I N D R O  
D E  C A B E Z A L  R O TAT I VO

Nuestras exclusivas cuchillas recubiertas de Kemper™ proporcionan un afilado sostenido durante el uso 
y una vida útil más larga. Nuestros conjuntos para servicio incluyen todas las cuchillas, rascadores, 
pernos especiales y tuercas.



1

2

3

4
5

37

Baler Parts
Crop Packaging

5 | La capa interior 
plana se desliza sobre 
los rodillos sin generar 
calor.

4 | Todas las capas 
están vulcanizadas 
mediante un 
proceso especial.

3 | El tejido de nailon 
en el centro impide 
el estiramiento.

2 | Cuatro alfombrillas 
de goma sellan las 
capas de nailon y 
poliéster.

1 | Tejido de nailon y 
poliéster para mayor 
resistencia.

DESCRIPCIÓN LONGITUD CANTIDAD SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Corta 13,07 m 2 592, 854, 862, 864 DC200782 –

Larga 13,21 m 4 592, 854, 862, 864 DC200783 –

Corta 10,23 m 2 572, 842 DC45786 –

Larga 10,42 m 4 572, 842 DC45787 –

Corta 11,71 m 2 582, 852 DC45784 –

Larga 11,85 m 4 582, 852 DC45785 –

Corta 11,45 m 2 854 DC200784 –

Larga 11,59 m 4 854 DC200785 –

Estándar 11,65 m 6 V451G, V451M DC225342 –

Estándar 12,63 m 6 V461M DC225343 –

Estándar – 2 V451R, 960 CC125212 –

Estándar – 2 V461R, 990 CC126215 –

C O R R E A S  PA R A  E M PAC A D O R A 
 
Mayor vida útil y mejor rendimiento: En venta por metro, las correas a granel de empacadora con 
banda de rodadura de diamante para rotoempacadoras son la forma más asequible de reponer las 
correas de tu rotoempacadora John Deere.

DESCRIPCIÓN SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Rollo de correa a granel de 50 m Todas las rotoempacadoras AFH202038 –

Rollo de correa a granel de 100 m Todas las rotoempacadoras AFH202039 –

Pídenos más información acerca de nuestros repuestos y herramientas de sujeción de correas.

R O L L O S  D E  C O R R E A S  A  G R A N E L  PA R A  R O T O E M PAC A D O R A S 
 
En venta por metro, esta es la forma más asequible de reponer las correas de tu rotoempacadora 
John Deere.

Alcanza los objetivos para los que estás trabajando tan duro: utiliza 
nuestros repuestos y accesorios originales para aumentar tu productividad 
y tiempo útil.

REPUESTOS Y ACCESORIOS 
PARA EMPACADORAS
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 ▪ Las cuchillas afiladas reducen los esfuerzos que debe soportar la máquina, el consumo de 
potencia y el consumo de combustible. Al picar con la máxima facilidad, reducen las cargas  
de par de los trenes de transmisión hasta un 30 % y consumen hasta un 10 % menos  
de combustible. 

 ▪ Recomendamos sustituir las cuchillas en cuanto estén agrietadas o rotas.

 ▪ Las cuchillas del picador John Deere están doblemente endurecidas para ofrecer una mejor 
resistencia y una alta elasticidad.

P R E- P I C A D O R

D I E N T E S  D E L  R E C O G E D O R  PA R A  R O T O E M PAC A D O R A

Los dientes de recogedor originales John Deere tienen cinco espirales y garantizan una alta eficiencia 
de recogida sin dañar otros componentes. Granallados con el fin de resistir torceduras y roturas, duran 
hasta un 47 % más.

R E P U E S T O S  PA R A  M AC R O E M PAC A D O R A S

DESCRIPCIÓN LONGITUD CANTIDAD SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Diente de recogedor 1,41 m 36 572, 582, 592 CC32965 –

Diente de recogedor 1,81 m 48 572, 582, 592, 842, 852, 862 CC25176 –

Diente de recogedor 2,00 m 52 568, 578, 572, 582, 592, 623, 842, 852, 862, 854, 864 CC25176 –

Diente de recogedor, lado dcho. 2,20 m 4 572, 582, 592 (-69999) CC50764 –

Diente de recogedor, lado izqdo. 2,20 m 572, 582, 592 (-69999) CC50765 –

Diente de recogedor 2,20 m 56 572, 582, 592 (-69999) CC103854 –

Diente de recogedor, lado izqdo. 2,20 m 4 572 582, 592 (070001-), 578, 852, 862, 854, 864 CC128825 –

Diente de recogedor, lado dcho. 2,20 m 4 572 582, 592 (070001-), 578, 852, 862, 854, 864 CC128826 –

Diente de recogedor 2,20 m 56 572 582, 592 (070001-), 578, 852, 862, 854, 864 CC128802 –

Diente de recogedor, lado izqdo. 2,20 m 5 960, 990 (-139999) CC123738 –

Diente de recogedor, lado dcho. 2,20 m 5 960, 990 (-139999) CC123739 –

Diente de recogedor 2,20 m 70 960, 990 (-139999) CC123562 –

Diente de recogedor 2,20 m 85 960, 990 (140001-), C4XXR, F4XXM, F4XXR CC123562 –

DESCRIPCIÓN CANTIDAD SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Cuchillas del picador 14 o 25 623, 644, 744 CC131160 –

Cuchillas del picador 14 o 25 854, 864 CC131764 –

Cuchillas del picador 13 o 25 960, 990, C4XXR, F4XXM, F4XXR CC142889 –

Cuchillas del picador 14 568, 578, 678, 582, 592 CC142889 –

DESCRIPCIÓN SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Conjunto de 15 cuchillas de repuesto para MaxiCut™ HC15 L1533 AFH213928 –

Conjunto de 23 cuchillas de repuesto para MaxiCut™ HC23 1424C, 1434C, L1524, L1534, L624, L633, L634 AFH214472 –

Cuchilla 1424, 1424C, L1524, L1534, L1624, L1634 FH313972 –

Cuchilla del pistón 1433, 1433C, 1424, 1424C, 1434, 1434C, L1524, L1534, 
L624, L633, L634

FH313977 –

Cuchilla del pistón 1433, 1433C, 1424, 1424C, 1434, 1434C, L1524, L1533, 
L1534, L624, L633, L634

FH313975 –

Contracuchilla 1424, 1424C, L1534, L1524, L624, L634 FH314176 –

Placa de recubrimiento 1424, 1424C, L1524, L1533, L1534, L624, L634 FH313919 –

Dientes del recogedor L1433, 1433C, L1524, L1533, L1534, L624, L633, L634 FH324064 –

Gancho del atador (montaje) L1524, L1533, L1534, L624, L633, L634 AFH212461 –

Disparador L1524, L1533, L1534, L624, L633, L634 AFH212462 –
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SOLUCIONES DE EMPACADO DE CULTIVOS

H I D R Ó M E T R O D E H E N O – D E S P U É S D E L 
E M PAC A D O

Al finalizar el empacado y antes de proceder al 
almacenamiento de las pacas, es necesario comprobar  
de nuevo la humedad de la paja con un hidrómetro manual. 

MCXFA1872 | Sonda de hidrómetro de 45 cm con 
empuñadura (rango de humedad: 14 a 44 %) 

MCXFA1870 | Hidrómetro con sonda de 50 cm y clip  
de calibración (rango de humedad: 8 a 44 %) 

H I D R Ó M E T R O PA R A C O R D O N E S D E H E N O – 
A N T E S D E L E M PAC A D O

Ahora puede comprobar la humedad de la paja antes 
de comenzar a empacar con el hidrómetro de paja para 
cordones de John Deere. No es necesario formar una paca y 
utilizar un hidrómetro con sonda para determinar si tu fardo 
de heno está a punto. 

MCXFA1871

HIDRÓMETROS DE PAJA

La calidad del heno disminuye por encima del 20 % de humedad. Utiliza nuestros 
hidrómetros de alta precisión para determinar cuándo está listo el heno o comprobar  
su calidad durante o después del empacado.

J O H N  D E E R E  C OV E R E D G E ™

La exclusiva red de atado CoverEdge™ incorpora un tejido elástico en sus bordes  
que permite extenderla por encima del borde de la paca, eliminando sus rebordes.

J O H N  D E E R E  X T R A N E T ™+

Solo la red de atado de John Deere está diseñada específicamente para las 
empacadoras John Deere. La fórmula XtraNet™+ proporcionará de forma fiable  
un empacado diario sin problemas.

P E L Í C U L A  E X T E N S I B L E  J O H N  D E E R E  X T R A F I L M ™

Se adhiere más, protege mejor. Ahora con mayor longitud. La película de empacado 
John Deere XtraFilm™ garantiza el máximo rendimiento con el apoyo de un equipo  
de confianza.

J O H N  D E E R E  X T R AT W I N E ™  P L U S

XtraTwine™ es nuestra nueva gama de 5 soluciones de máxima calidad, desde la mayor 
densidad hasta el mayor rendimiento, y combina el alto rendimiento de la cuerda 
estándar con un gran aumento de la longitud de empacado. Ahorre tiempo, dinero 
y trabajo de forma más eficiente.
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Después del 
perfilado en frío

Antes del perfilado 
en frío

Proceso de molido

OriginalImitación

Después de 48 h en niebla 
salada

Después de 20 h en niebla 
salada

Antes de la pruebaAntes de la prueba

Original
Imitación protegida con 
barniz

A LTA  R E S I S T E N C I A  A L 
D E S G A S T E  Y  L A  OX I DAC I Ó N

DESCRIPCIÓN SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Cuchilla – extremo 
derecho

131, 1355, 1365, 1465, 324, 328, 
331, 530, 535, 730, 735, 324A, 
328A, 381, 388, 488, 630, 635, 
830, 835

FH304879 –

Cuchilla - barra de corte 
del extremo de mano 
izquierda

131, 1355, 1365, 1465, 324, 328, 
331, 530, 535, 730, 735, 324A, 
328A, 381, 388, 488, 630, 635, 
830, 835

FH304880 –

E L  C O R T E  P E R F E C T O

Diseñadas específicamente para tu máquina, las cuchillas originales 
John Deere para segadoras acondicionadoras aseguran alta calidad de corte 
y acondicionado. Están fabricadas con acero al boro con alta resistencia a los 
impactos. Su resistencia hace que estas cuchillas se doblen antes de partirse, 
lo que evita la entrada de trozos metálicos en el forraje que podrían 
perjudicar al ganado. Las cuchillas John Deere han sido específicamente 
diseñadas para ofrecer la máxima resistencia al desgaste, por lo que se 
mantienen afiladas durante más tiempo realizando su trabajo eficazmente. 
Nuestro tratamiento de superficie evita su oxidación, manteniendo al 
mínimo el consumo de potencia.

RECAMBIOS ORIGINALES PARA SEGADORAS 
ACONDICIONADORAS JOHN DEERE

Encuentra todo lo necesario para mantener tu segadora acondicionadora 
como un profesional y garantizar que proporcione la alta productividad 
y el acondicionamiento preciso que esperas de ella.

REPUESTOS Y ACCESORIOS  
PARA SEGADORAS ACONDICIONADORAS
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N284045

AA98187

A53272

AA55927

C O N S E J O 
E X P E R T O

Garantiza una proporción 
de semillas correcta, un 
espaciado y emergencia 
uniformes y los máximos 
periodos de trabajo con 
nuestros excelentes 
componentes originales.

REPUESTOS Y ACCESORIOS PARA  
DOSIFICADORES DE SEMILLAS Y 
SEMBRADORAS
Muchos factores agronómicos permiten obtener altos rendimientos, pero 
esto solo será posible con el debido mantenimiento de los componentes  
de sembradoras y dosificadores de semillas.

M AC E TA S

D O S I F I C A D O R E S  D E  S E M I L L A S

DESCRIPCIÓN SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Rueda auxiliar de radios 740A, 750A, 1560, 1590 AA98187 –

Rueda, rueda de profundidad de acero 750A, 1560 AA66599 –

Cuchilla circular* 750A, 1590 N283804 –

Bota de siembra, izqda. 750A, 1590 N284045 –

Bota de siembra, dcha. 750A, 1590 N284044 –

Ala de golondrina Tru-Width™ 740A N182042 –

Bota de siembra, izqda. – Desgaste extendido 750A, 1890, 1895 N284025 –

Bota de siembra, dcha. – Desgaste extendido 750A, 1890, 1895 N284024 –

* No combinar cuchillas con alto contenido en carbono y boro en la misma sembradora.

DESCRIPCIÓN SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Abresurcos Tru-Vee™ (3 mm) Unidades sembradoras Pro Series™ 
y MaxEmerge™ Plus

AA55927 –

Abresurcos Tru-Vee™ (3,5 mm) Unidades sembradoras Pro Series™ 
y MaxEmerge™ Plus

AA53860 –

Abresurcos Tru-Vee™ (3,5 mm) Cuchilla reforzada con rodamientos 
de doble hilera XP adaptable para 
John Deere ME2 y ME+

AA65457 –

Cuchilla reforzada de 3,5 mm Con cojinetes de doble hilera para 
unidades de hilera XP y EE

AA65248 –

Conjunto de espárragos para cuchilla adaptable ME2 y ME+ AA66947 –

Montaje de extractor Todas las sembradoras A53272 –

Extractor – remolacha azucarera/sorgo Todas las sembradoras AH129125 –

Extractor – ProMax 40 Todas las sembradoras AA37348 –
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AKK41449

Nuestro catálogo «Hazlo a tu 
manera» incluye una selección 
más amplia de accesorios para 
pulverizadores John Deere. 
¡Solicítanos ahora mismo  
una copia!

C O N S E J O  E X P E R T O

BWZ10001 | 1 sección adicional para el sistema 
de recirculación de presión, M700(i), R700i, 
M900(i), R900i 

BWZ10002 | 1 sección adicional para el sistema 
TwinSelect™, M900i, R900i 

S EC C I Ó N A D I C I O N A L

Nuestros pulverizadores arrastrados pueden 
tener hasta 15 secciones de pulverización, pero 
normalmente están equipados con entre 4 y 
13 secciones según la anchura de tu barra de 
pulverización y tus necesidades. Usa nuestros 
conjuntos para añadir secciones adicionales – por 
ejemplo, coloca fácilmente secciones de 1 m en cada 
extremo de tu barra de pulverización para pulverizar 
cerca de zanjas o cultivos sensibles.

DESCRIPCIÓN SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Para válvulas de mando a distancia estándar M700, M900 AKK41448 –

Para válvulas hidráulicas electrónicas M700(i), R900i, M900(i), R900i AKK41449 –

Soporte de montaje del reposabrazos delantero M700(i), R700i, M900(i), R900i BWZ10046 –

Esta nueva palanca multifunción puede requerir un mazo de cables adicional o una actualización de software: solicita a tu concesionario un presupuesto 
basado en el número de serie

N U E VA  PA L A N C A  M U LT I F U N C I Ó N  A DA P TA B L E 

Esta sencilla palanca multifunción puede sustituir a tu palanca original para una experiencia más 
cómoda y ergonómica.

Adapta tu pulverizador a tus necesidades, condiciones y objetivos 
añadiendo los accesorios que maximicen tu productividad.

REPUESTOS Y ACCESORIOS PARA 
PULVERIZADORES
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SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Series M900(i), R900i, R40 y R41 con pulverizadores 40i y 50i BWZ10071 –

M700(i), R700i, 5430i BWZ10072 –

M E D I D O R  D E L  N I V E L  D E L  E Y E C T O R  D E  AC E R O  I N OX I DA B L E

Consigue una lectura precisa acerca de la mezcla de protección de la planta presente en el eyector.

Para pulverizadores ya equipados con 2 o 3 sensores, en barras de pulverización de 27 metros y más anchas, pueden 
montarse dos sensores adicionales de TerrainControl Pro o TerrainCommand Pro para crear dos puntos de medición 
adicionales. Esto es especialmente beneficioso en campos muy desigualados o para cultivos encamados en etapas de 
crecimiento tempranas. Además, un sistema de 4 o 5 sensores habilita el uso de TerrainControl Pro o TerrainCommand Pro 
en anchos de trabajo reducidos simétricos, en los que los sensores exteriores izquierdo y derecho están desactivados, y los 
sensores interiores izquierdo y derecho están activados.

ACTUALIZACIÓN PARA EL CONTROL AUTOMÁTICO  
DE TU BARRA DE PULVERIZACIÓN

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Barra de pulverización plegada en 2 partes M700(i) BWZ10010 –

Barra de pulverización plegada en 3 partes M700(i) BWZ10070 –

Barra de pulverización plegada en 2 partes M900(i), R900i BWZ10012 –

Barra de pulverización plegada en 3 partes: 27/21 m y 28/20 m M900(i), R900i BWZ10015 –

Barra de pulverización plegada en 3 partes (todo el resto) M900(i), R900i BWZ10069 –

Barra de pulverización plegada en 2 partes: 27/15, 28/15 o 
30/15 m

Series R40 y R41 con pulverizadores 40i y 50i BWZ10016 –

Barra de pulverización plegada en 2 partes (todo el resto) Series R40 y R41 con pulverizadores 40i y 50i BWZ10017 –

Barra de pulverización de fibra de carbono Series R40 y R41 con pulverizadores 40i y 50i BWZ10018 –

SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Todas las Series BWZ10054 –

SERIES NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

CONJUNTO DE PROTECCIÓN BASE

M700(i), R700i BWZ10079 –

Series M900(i), R900i, R40 y R41 con pulverizadores 40i y 50i con  
barra de pulverización de acero

BWZ10080 –

CONJUNTO DE EXTENSIÓN DE PROTECCIÓN

M700(i), R700i BWZ10082 –

Series M900(i), R900i, R40 y R41 con pulverizadores 40i y 50i con  
barra de pulverización de acero

BWZ10083 –

C E S TA  D E  AC E R O  I N OX I DA B L E

Útil cuando se usan muchos polvos o granulados. La cesta de acero inoxidable incorpora un cabezal 
de lavado para disolver material que se ha transferido a la criba de grano de la cesta en la tapa del 
depósito sin ser disuelto por el eyector.

P R O T E C C I Ó N  D E  S E G U R I DA D

Protege las boquillas pulverizadoras, los cuerpos de las boquillas y otras piezas de posibles daños 
al conducir por los límites de los campos o durante el transporte cerca de arbustos y árboles.
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MacOS e iOSAndroid

Nuestro folleto de boquillas pulverizadoras le 
ofrece información adicional: solicítanos una 
copia de «La clave de una buena pulverización».

Fertilizante líquido Herbicidas Reguladores de crecimiento Fungicidas Insecticidas

G UA R D I A N A I R  T W I N ™ 
C E R A M I C  12 0 °

Boquilla altamente versátil para un 
extraordinario equilibrio entre reducción 
de la deriva y cobertura.

L OW - D R I F T  A I R  C E R A M I C 
12 0 °

Excelente equilibrio entre reducción  
de la deriva y cobertura con la mayor 
resistencia de la cerámica.

Para ayudarte a elegir la boquilla adecuada y el tamaño correcto, utiliza la 
función Nozzle Select (Selección de boquilla) en la aplicación John Deere 
EquipmentPlus, disponible para dispositivos Android, MacOS e iOS.

U LT R A- L OW  D R I F T 
C E R A M I C  12 0 °

Gotas grandes llenas de aire para una 
reducción óptima de la deriva.

G UA R D I A N A I R  T W I N ™

La solución perfecta para el equilibrio 
entre cobertura y reducción de la deriva.

U LT R A  L OW - D R I F T

Una de las pocas boquillas certificadas 
para una reducción de la deriva del 90 %.

C E R Á M I C A  D E  C H O R R O 
D I R E C T O

Perfecta para reducir el chamuscado  
al pulverizar fertilizante.

Has invertido en un pulverizador de alto rendimiento porque 
buscas los mejores resultados. Aprovecha todo el potencial de 
la máquina seleccionando la boquilla adecuada para el trabajo.

BOQUILLAS PULVERIZADORAS
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C O M O D I DA D  E N  C A B I N A

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Volante deportivo XUV835M, XUV865M, XUV865R, todas las series XUV500 BM23933 –

Soporte para tabletas XUV835M, XUV865M/R BUC10175 –

Conjunto de montaje de estéreo (incl. altavoces), 
requiere una unidad central de radio aparte

XUV825i, XUV855D/M, HPX (cabina Deluxe) BM24453 –

Conjunto de montaje de estéreo (incl. altavoces), 
requiere una unidad central de radio aparte

Vehículos multiuso XUV835 y XUV865 BUC10726 –

Asiento de repuesto de 46 cm – amarillo HPX, TE, TH, TX, XUV550 (2 y 4 plazas), 
XUV850D (cuando se instalan asientos individuales)

VLD1836 –

Conjunto de parasol (para cabina Deluxe) XUV855D/M (2 plazas), XUV825i, HPX BM21646 –

Medio parabrisas resistente a la abrasión Serie XUV500 BM25259 –

Conjunto de ventana trasera (para cabina Deluxe) XUV855D/M (2 plazas), XUV825i, HPX BM23505 –

Ventana trasera de policarbonato resistente a la abrasión Serie XUV800 (2 plazas, hasta 2017 y anteriores), 
todos los HPX (excepto el año de fabricación 2015)

BM25147 –

Pantalla trasera XUV835M/XUV865M/R BUC10281 –

Panel trasero de lona XUV590 (incl. 4 plazas) BM26000 –

Calefactor de cabina XUV835M, XUV865M (desde 2018) BM26642 –

Calefactor de cabina 
(requiere el conjunto de montaje que figura más abajo)

Serie XUV800 (hasta 2017), todos los HPX BM23608 –

Conjunto de montaje del calefactor de cabina XUV855D, HPX (hasta 2017) VGB10548 –

¿No has encontrado lo que buscabas? La tabla solo muestra una pequeña selección de nuestra gama de accesorios confort de la cabina. Consulta a tu concesionario para obtener información sobre más 
opciones.

Tanto si usas tu Gator™ en el campo como si lo haces en terreno montañoso accidentado, en la playa 
o en el bosque: puedes aumentar la comodidad de la cabina, incrementar la versatilidad o mejorar 
tu capacidad de almacenamiento con una amplia gama de accesorios. Echa aquí un vistazo.

REPUESTOS Y ACCESORIOS 
PARA GATOR™
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Gator Parts

BM24089BM22773

BM23526BM22769BM25700BM24812 BM22772

BM22776BM23849BM22775

C O N S E J O  E X P E R T O

Utiliza nuestras opciones de almacenamiento 
de la caja de transporte y almacenamiento 
para evitar que la carga resbale y mantener 
todo en orden cuando el terreno se vuelve 
irregular.

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Alarma de marcha atrás XUV825i, XUV855D/M, 
XUV835M, XUV865M  
(hasta 2020)

BM24726 –

Alarma de marcha atrás XUV850D, HPX (hasta 2020) BM25046 –

Alarma de marcha atrás XUV835, XUV865, XUV855 
S4, HPX (desde 2021)

BUC10804 –

Protecciones para 
luces traseras

XUV825i, XUV855D, 
XUV835M, XUV865M, 
HPX815E

BM22773 –

VARIOS

Banco de interruptores 
(OPS) 

Todos los UV (además de 
XUV835M, XUV865M)

BM24089 –

A L A R M A  Y  P R O T E C C I Ó N

O P C I O N E S  D E  A L M AC E N A M I E N T O  D E  L A  C A J A  D E  T R A N S P O R T E  Y  A L M AC E N A M I E N T O

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Alfombrilla para caja de transporte y almacenamiento Todas las series XUV800, HPX815E (desde 2018) BM22772 –

Elevación hidráulica de la caja de transporte y almacenamiento HPX815E BUC10683 –

Elevación hidráulica de la caja de transporte y almacenamiento XUV590, XUV590 S4, XUV550 S4 BM24812 –

Elevación hidráulica de la caja de transporte y almacenamiento Todas las series XUV800, HPX (hasta 2017) BM26414 –

Conjunto de liberación remota de la caja de transporte y 
almacenamiento

Todos los HPX VGB10507 –

Revestimiento para caja de transporte y almacenamiento HPX (hasta 2017) BM25049 –

Extensión de plataforma de carga XUV865M/R, XUV835M, HPX815E BM25700 –

Divisores para caja de transporte y almacenamiento Todas las series XUV800 BM22769 –

Raíles para caja de transporte y almacenamiento Todas las series XUV500 BM23526 –

Conjunto de extensión de paredes laterales de caja de transporte Series XUV800 y HPX815E (desde 2018) BM24901 –

Conjunto de extensión de paredes laterales de caja de transporte Todas las series XUV500 BM23384 –

Soporte lateral para herramientas Todas las series XUV800 BM22775 –

Soporte para bidones de 18,9271 L Todos los XUV BM23849 –

Caja de transporte y almacenamiento lateral Todos los HPX BM22776 –
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BUC10141BUC10679 BM22841BM23365BUC10761

BM21651BM21656BM21652

BM25544BM26216BM21649

C O N S E J O  E X P E R T O

C O N D U C I R C O N S EG U R I DA D

Nuestros faros principales LED son la 
elección correcta cuando necesitas opciones 
de montaje versátiles para un haz de luz 
concentrado de 1.150 lúmenes por faro,  
que es perfecto para la carretera.

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

LUCES DE AVISO GIRATORIAS

Luz de aviso giratoria Todos los UV (además de XUV835M, XUV865M – Excepto fabricados en 2015) BM25553 –

Luz de aviso giratoria XUV835M, XUV865M, XUV865R BUC10138 –

Luz de aviso giratoria – Cabina Deluxe Todos los XUV855M/D (excepto S4), Todos los HPX, Todos los XUV825i BM21649 –

SEÑALIZADORES DE VIRAJE

Intermitentes (incluye intermitentes 
delanteros/traseros, luces de emergencia, 
interruptores retroiluminados; requiere el mazo 
de cables adicional que figura más abajo)

Serie XUV800 (desde 2011), series XUV835 y XUV865 BUC10608 –

Conjunto de mazo de cables para intermitentes Serie XUV800 (hasta 2017), todos los HPX BM26183 –

Mazo de cables para accesorios delanteros XUV865M, XUV835M BM26265 –

LED

Faros de carretera LED Todos los UV (además de XUV835M, XUV865M – excepto los del año  
de fabricación 2015), XUV835M, XUV865M

BM26215 –

Faro de trabajo LED Todos los UV (además de XUV835M, XUV865M – excepto los del año  
de fabricación 2015), XUV835M, XUV865M, XUV865R

BM26216 –

Faro de trabajo LED de perfil bajo Todos los UV (soporte de montaje universal atornillable) MCXFA1957 –

VARIOS

Luces de trabajo (halógeno) Todos los UV (además de XUV835M, XUV865M/R – Excepto fabricados en 2015) BM25544 –

Conjunto de faros delanteros – Cabina Deluxe Todos los XUV855D/M (excepto S4), Todos los XUV825i, Todos los HPX BM21651 –

Conjunto de faros traseros – Cabina Deluxe Todos los XUV855D/M (excepto S4), Todos los XUV825i, Todos los HPX BM21652 –

Conjunto de luz interior – Cabina Deluxe Todos los XUV855D/M (excepto S4), Todos los XUV825i, Todos los HPX BM21656 –

Luz de aviso LED magnética con baterías Todos los UV (montaje en base magnética universal) MCXFA1935 –

L U C E S  D E  AV I S O  G I R AT O R I A S ,  I N T E R M I T E N T E S ,  L E D  Y  O T R A S  L U C E S

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PROTECCIONES CONTRA MALEZAS

Protección contra malezas XUV835M, XUV865M, XUV865R BUC10679 –

Extensiones de protecciones contra malezas XUV835M, XUV865M, XUV865R BUC10141 –

Protección contra malezas Todos los XUV560, todos los XUV590/S4, XUV550 BM23365 –

Protección reforzada contra malezas Todos los XUV855M/D incl S4, Todos los XUV825i, HPX815E BM22841 –

JUNTAS HOMOCINÉTICAS

Protecciones juntas homocinéticas delanteras 
y traseras

XUV835M, XUV865M, XUV865R BUC10761 –

Protecciones juntas homocinéticas traseras Todos los XUV855M/D incl S4, Todos los XUV825i BUC10605 –

Protecciones de juntas homocinéticas 
delanteras

Todos los XUV855M/D incl S4, Todos los XUV825i BUC10978 –

P R O T E C T O R E S
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Gator Parts

BUC10682BUC10167BM26109 BM26662

BUC10886BUC10618BM23989BM22290

BM22811BM22767, BM23362BM23394BRE10574

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

ALMACENAMIENTO Y BANDEJAS

Bandeja de transporte delantera XUV835M y XUV865M, XUV865R BM26109 –

Bandeja de transporte delantera XUV855M/S4, HPX815E, Todos los XUV825i, Todos los 
XUV855D/S4

BM22980 –

Cuba de almacenamiento bajo el capó con bandeja  
de herramientas extraíble

XUV835M y XUV865M, XUV865R BUC10167 –

CABRESTANTES

Conjunto de accesorios del cabrestante Todos los XUV y HPX BM21392 –

Mando de cabrestante inalámbrico Todos los XUV y HPX BM26662 –

Cabrestante WARN ProVantage 2.041 kg XUV835M y XUV865M, XUV865R, XUV855M S4 desde 2017 
XUV855D S4

BUC10682 –

E N G A N C H E S  Y  B A R R A S  D E  T I R O

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Barra de tiro - 51 mm Todos los XUV y HPX (además de XUV835M y XUV865M) BM22290 –

Barra de tiro, 38 mm Todos los HPX (además de HPX815E) BM23989 –

Enganche de bola de 50 mm XUV550/S4, XUV560E, XUV590M/S4, XUV825i/S4, XUV855D/S4 BUC10618 –

Enganche trasero (homologado para circulación por carretera) Todos los XUV560, todos los XUV590/S4, XUV550, HPX815E BUC10886 –

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Protección de guardabarros reforzada XUV855M/S4, HPX815E BM22987,  
UC14255,  
UC14256

–
–
–

Protección de guardabarros reforzada Todos los HPX (además de HPX815E) BM22618 –

Protección de guardabarros reforzada Todos los XUV855D incl S5, Todos los XUV825i BM22987 –

Protectores para guardabarros de la caja 
de transporte y almacenamiento

XUV835M, XUV865M, XUV865R BUC11320 –

Protectores para guardabarros de la caja 
de transporte y almacenamiento

Todos los XUV855M/D incl S4, Todos los XUV825i BM22811 –

Protecciones para guardabarros 
delanteros

XUV835M, XUV865M, XUV865R BUC10247, 
UC14255,  
UC14256

–
–
–

Protecciones para guardabarros delanteros Todos los XUV560, todos los XUV590/S4, XUV550 BM23394 –

Paragolpes trasero XUV835M, XUV865M, XUV865R, todos los XUV855M/D incl. S4, todos los XUV825i BM22767 –

Paragolpes trasero Todos los XUV560, todos los XUV590/S4, XUV550 BM23362 –

G UA R DA B A R R O S
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Descubre nuestra amplia variedad de equipamiento que hace tu trabajo más 
fácil y seguro.

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

2 altavoces de doble cono de 100 mm MCXFA1880 –

Cable de extensión aéreo MCXFA1886 –

Antena de audio con resorte metálico MCXFA1884 –

Antena dipolo MCXFA1885 –

Antena DAB en parabrisas MCXFA1103 –

Divisor de antena DAB MCXFA1104 –

Conector de radio MCXFA1114 –

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Radio DAB+ CD compatible con bus CAN con Bluetooth®, entrada AUX y USB VLC5802 –

Radio DAB+ compatible con bus CAN con Bluetooth®, entrada AUX y USB VLC5801 –

Radio DMR con Bluetooth®, Spotify y Alexa MCXFA2800 –

Radio CD con Bluetooth® y Spotify MCXFA2801 –

Radio DAB+ DMR con Bluetooth®, Spotify y Alexa MCXFA2802 –

Radio DAB+ CD con Bluetooth®, Spotify y Alexa MCXFA2803 –

Todas las radios son compatibles con iPhone y Android.

E Q U I PA M I E N T O  D E  R A D I O

R A D I O S  U N I V E R S A L E S 

ACCESORIOS
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E S C O B I L L A S  D E  L I M P I A PA R A B R I S A S

Moldeadas en caucho 100 % natural para un barrido de baja emisión de ruidos y sin traqueteos 
en un versátil bastidor totalmente metálico con adaptadores de ajuste múltiple incluidos.

S I S T E M A S  D E  V I D E OV I G I L A N C I A

Sin importar el grado de complicación que alcancen sus 
operaciones agrícolas, y qué máquinas y accesorios 
utilice, los sistemas de vigilancia inteligente de 
John Deere le traerán un nivel extra de facilidad 
y precisión al trabajo.

Para encontrar el sistema 
de cámara adecuado para 
tu aplicación, utiliza este 
código QR.

M I N I N E V E R A  P O R TÁT I L  C O N  E N T R A DA  D E  12  V

Ideal para su uso en tractores, cosechadoras u otras máquinas con cabina y vehículos. Adecuada para 
botellas, latas y envases de alimentos. Sistema dual de enfriamiento/calentamiento, perfecto para 
mantener los alimentos frescos en verano y calientes cuando sea necesario.

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Mininevera portátil con entrada de 12 V MCXFA2351 –

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Escobilla de limpiaparabrisas 460 mm MCXFA1754 –

Escobilla de limpiaparabrisas 510 mm MCXFA1756 –

Escobilla de limpiaparabrisas 530 mm MCXFA1757 –

Escobilla de limpiaparabrisas 560 mm MCXFA1758 –

Escobilla de limpiaparabrisas 610 mm MCXFA1759 –

L U C E S  D E  AV I S O  G I R AT O R I A S

Estas luces captan la atención de los vehículos que circulan por carretera, advirtiendo claramente  
de la presencia de tu máquina y los grandes accesorios traseros.

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Luz de aviso giratoria original AZ101891 –

Luz de aviso giratoria con montaje flexible MCXFA1571 –

Luz de aviso giratoria compacta flexible MCXFA1572 –

Luz de aviso giratoria con globo flexible MCXFA1574 –

Luz de aviso giratoria con base magnética MCXFA1570 –

Doble luz giratoria LED de advertencia ámbar. Base magnética MCXFA1937 –

Doble luz giratoria LED de advertencia ámbar. Montaje sobre perno MCXFA1938 –

Luz giratoria LED de advertencia ultrafina. Base magnética MCXFA1939 –

Luz giratoria LED de advertencia ultrafina. Montaje DIN. MCXFA1940 –

Luz giratoria LED de advertencia ámbar de perfil bajo con montaje en base magnética  
de 595 mm de longitud

MCXFA1941 –

Luz giratoria LED de advertencia ámbar de perfil bajo con montaje sobre perno  
de 595 mm de longitud

MCXFA1942 –

Luz giratoria LED de advertencia ámbar de perfil bajo con montaje en base magnética  
de 310 mm de longitud

MCXFA1943 –

Luz giratoria LED de advertencia ámbar de perfil bajo con montaje sobre perno  
de 310 mm de longitud

MCXFA1944 –
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L I N T E R N A S  Y  E Q U I PA M I E N T O

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Luz portátil de taller LED MCXFA1807 –

Paquete combinado LED. Incluye faro y llavero con linterna LED MCXFA1805 –

Llavero con linterna LED MCXFA1800 –

DESCRIPCIÓN FUNCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Bombilla LED: eq. a 180. Tipo de casquillo W2.5x16q. 
600 lúmenes

Luces de freno y traseras MCXFA2450 –

Bombilla LED: eq. a 9005. Tipo de casquillo P20D. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2460 –

Bombilla LED: eq. a 453. Tipo de casquillo PK22S. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2462 –

Bombilla LED: eq. a 380. Tipo de casquillo BAY15D. 
600 lúmenes

Luces de freno y traseras MCXFA2455 –

Bombilla LED: eq. a 472. Tipo de casquillo P42T. 
750 lúmenes

Faro MCXFA2463 –

Bombilla LED: eq. a 885. Tipo de casquillo PG13. 
1.000 lúmenes

Luz de trabajo MCXFA2456 –

Bombilla LED: eq. a 448. Tipo de casquillo P14.5S. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2459 –

Bombilla LED: eq. a 477. Tipo de casquillo PX26D. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2464 –

Bombilla LED: eq. to 207/245/382. Tipo de casquillo 
BA15S. 600 lúmenes

Luces de freno y traseras MCXFA2454 –

Bombilla LED: eq. a 886. Tipo de casquillo PGJ13. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2457 –

Bombilla LED: eq. a 410. Tipo de casquillo P45T. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2458 –

Bombilla LED: eq. a 709. Tipo de casquillo PGJ19-5. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2465 –

Bombilla LED: eq. a 209. Tipo de casquillo BA15D. 
600 lúmenes

Luces de freno y traseras MCXFA2453 –

Bombilla LED: eq. a 894. Tipo de casquillo PGJ13. 
1.000 lúmenes

Faro MCXFA2466 –

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Bombilla - 12 V 21/5 W OSP BAY15d MCXFA1009 –

Bombilla - 12 V 21 W SCC BAY15s MCXFA1010 –

Faro halógeno - 12 V 55 W H1 P14.5s MCXFA1012 –

Faro halógeno - 12 V 55 W H3 PK22s MCXFA1013 –

Faro halógeno - 12 V 60/55 W H4 P43t MCXFA1014 –

Faro halógeno - 12 V 55 W H7 PX26d MCXFA1015 –

Faro halógeno - 12 V 50 W PG13J MCXFA1017 –

B O M B I L L A S  L E D

B O M B I L L A S  D E  L U Z

B A R R A  D E  L U C E S  L E D  U N I V E R S A L

DESCRIPCIÓN PATRÓN LÚMENES EFECT. NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

335 mm Proyector 4.800 MCXFA1980 –

615 mm Proyector 10.800 MCXFA1981 –

865 mm Proyector 16.200 MCXFA1982 –

543 mm Combo 8.800 MCXFA1983 –

Conjunto de montaje – – MCXFA1984 –
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Soporte de montaje fijo en el 6R, BL16768

DESCRIPCIÓN SERIE NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Montaje en la ventana derecha 7R, 8R, 9R RE317435 –

Montaje en la ventana derecha 7020-7030, 8000-8030, 9020-9030 BRE10141 –

Montaje en la ventana derecha 6R BL15042 –

Bandeja utilitaria para RE317435 y BRE10141 – BRE10142 –

Soporte de montaje universal totalmente adaptable La mayoría de los tractores series 5–9 con cabina RE343680 –

Soporte del poste trasero derecho 6030, 6030 Premium, 6M BL15158 –

Soporte del poste central derecho 6MC, 6RC SJ20109 –

Soporte de poste central derecho o izquierdo La mayoría de los tractores de las series 5-9 con cabina AL175909 –

Soporte de CommandARM™ para el soporte para tabletas 6R, 7R, 8R BRE10501 –

Raíl de montaje vertical corto La mayoría de los tractores de las series 5-9 con cabina BRE10575 –

Soporte de montaje de la ventanilla derecha 7R-8RX (hasta 2020) BRE10574 –

Raíl de montaje del revestimiento del techo de la cabina 7R-8RX (hasta 2020) R558980 –

Soporte de montaje fijo 6R BL16768 –

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

BARRA DE MONTAJE MÓVIL, LADO DERECHO

Cosechadoras (año de fabricación 2012-13) BXE10481 –

Cosechadoras (desde 2014), segadoras hiladoras W235 y W260 BXE10927 –

Picadoras de forraje autopropulsadas de las series 8000 y 9000,  
cosechadoras (hasta 2012)

AL212605 –

VARIOS

Soporte deslizante con bola para la barra de montaje BXE10480 –

S O P O R T E S  D E  M O N TA J E  F I J O  PA R A  C O S E C H A D O R A S

S O P O R T E S  D E  M O N TA J E  F I J O S  PA R A  T R AC T O R E S
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I N S TA L A  T U  P R O P I O  S O P O R T E  D E  M O N TA J E

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Abrazaderas Anchura de trabajo 2,54 cm Longitud 13,34 cm RE561251 –

Abrazaderas Anchura de trabajo 2,54 cm Longitud 7,62 cm RE558819 –

Abrazaderas Anchura de trabajo 3,81 cm Longitud 11,76 cm PF80459 –

Soportes para enganche de bola con placas 3,81 cm Soporte para GreenStar™ GS2/GS3 PF11019 –

Soportes para enganche de bola con placas Anchura de trabajo 3,81 cm Placa de montaje rectangular para 
GreenStar™ GS4240 y GS4640

UC17356 –

Soportes para enganche de bola con placas Anchura de trabajo 2,54 cm Soporte de diamante R540530 –

Soportes para enganche  
de bola con tornillos en U 

3,81 cm Tornillo en U simple PF80460 –

Soportes para enganche  
de bola con tornillos en U 

Anchura de trabajo 3,81 cm Tornillo en U doble PFP19197 –

Sujetador Anchura de trabajo 2,54 cm Soporte de teléfono móvil X-Grip RE558822 –

Sujetador Sin bola Conjunto de componentes  
del soporte para tabletas 

RE561252 –

Piezas montadas Abrazadera (7,62 cm) con bola (3,81 cm) en placa  
de montaje redonda

RE574454 –

Piezas montadas Abrazadera (6,35 cm) con bola (3,81 cm) en placa  
de montaje rectangular (UC17356) 

AL212683 –

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

CON VENTOSA CON BLOQUEO GIRATORIO

Soporte para móviles X-Grip BXE10606 –

Soporte para tabletas X-Grip BXE10607 –

CON TORNILLOS PARA SOPORTES O ESPIRALES

Soporte para móviles X-Grip BRE10015 –

Soporte para tabletas BRE10255 –

Soporte para tabletas X-Grip BXE10479 –

CON ABRAZADERA PARA LOS SOPORTES BRE10574, BRE10575 Y R558980

Soporte para tabletas X-Grip BXE10864 –

S O P O R T E S  D E  M O N TA J E  PA R A  L A  M AYO R Í A  D E  M ÁQ U I N A S

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

PARA LOS SOPORTES BRE10574, BRE10575 Y R558980

Soporte para enganche de bola de ranura en T de 2,54 cm BRE10482 –

Soporte para enganche de bola de ranura en T de 3,81 cm BRE10483 –

Gancho de organización del mazo de cables R562310 –

Abrazadera para conectar AL212683 y RE574454 con los soportes AXE59372 –

PARA SOPORTES Y ROSCAS DE 10 MM CON ORIENTACIÓN DE LA RANURA HORIZONTAL

Bola de 2,54 cm RE558821 –

Bola de 3,81 cm RE576490 –

Empuñaduras para el montaje de bolas en los soportes RE343685 –

R E P U E S T O S  A D I C I O N A L E S  PA R A  S O P O R T E S  D E  M O N TA J E
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A P L I C AC I O N E S

*  Todas nuestras baterías son de 12 V y vienen activadas de fábrica, a punto para su instalación. Solicita información sobre las últimas ofertas en el concesionario John Deere de tu zona.

PIEZAS DE MANTENIMIENTO

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Cosechadoras GR27 75 610 323/174/220 MCYP25272

Cosechadoras, tractores GR31 95 950 330/175/238 MCYP36879B

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores compactos 22NF 47 465 240/140/227 MCYP26498

Tractores utilitarios compactos y 
medianos no aptos para motor iT4, 
cosechadoras

D 110 850 413/175/220 AL205731

Tractores utilitarios compactos 
y medianos con motor iT4

A 154 1.150 513/189/223 AL203839

Tractores medianos, cosechadoras, 
picadoras de forraje autopropulsadas, 
pulverizadores

B 174 1.400 513/223/223 AL203840

Maquinaria de construcción 4DM 210 1.300 530/210/244 MCYP23020

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores utilitarios compactos antiguos H5 / LN2 55 480 247/175/190 AL203836

Tractores utilitarios compactos antiguos H6 / LN3 70 570 278/175/190 AL203837

Tractores utilitarios compactos, 
cosechadoras, picadoras de forraje 
autopropulsadas

H8 / LN5 88 680 353/175/190 AL203838

Tractores utilitarios compactos 
y medianos

H9 / LN6 110 850 394/175/190 AL175868

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores compactos, tractores grandes GR31 105 800 330/172/238 MCYP25879

Cosechadoras, tractores medianos GR31 95 900 330/172/238 AXE66451

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Vehículos multiuso, minitractores GR51 50 500 236/126/219 MCYP25876

Tractores compactos, vehículos 
multiuso, cortacéspedes con asiento

GR45 47 465 239/139/222 MCYP25881

B AT E R Í A S  S T R O N G B OX ™  (S E L E C C I Ó N)

Cuando es crucial un rendimiento fiable, tu única elección posible son las baterías StrongBox™. 
Obtenga el máximo rendimiento en cualquier trabajo con equipamiento pesado o ligero, y en entornos 
que abrazan desde campos de golf a trabajos pesados fuera de carretera.* 

BATERÍAS
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DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Conjunto de pinzas para cable de arranque de 400 A MCXFA1206 –

Abrazaderas de arranque de batería de 600 A MCXFA1657 –

Conjunto de cables de arranque de 600 A y 3,5 m MCXFA1207 –

Conjunto de cables de arranque de 600 A y 5 m MCXFA1208 –

Cable de arranque extra reforzado de 1.000 A y 5 m MCXFA1209 –

E Q U I PA M I E N T O  D E  B AT E R Í A S

A P L I C AC I O N E S

B AT E R Í A S  P E R F O R M A N C E  (S E L E C C I Ó N)

La gama de baterías Performance de John Deere es una buena alternativa económica cuando no 
necesitas las características de primera calidad de las baterías StrongBox™. Son perfectas para 
vehículos de carretera y fuera de carretera. Todas las baterías Performance son húmedas.*

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores compactos GB28 100 800 313/175/210 MCYP800PFLH4

Pulverizador, CUT GR34 60 680 278/174/198 MCYP700PF

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores medianos, maquinaria 
de construcción

MAC110 110 760 514/175/210 MCYP760PF

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores compactos H5 / LN2 60 640 242/175/190 MCYP640PF

Tractores, automoción H6 / LN3 70 720 278/175/190 MCYP720PF

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Vehículos multiuso, 
minitractores

U1R 22 340 196/131/183 MCYP340PF

Maquinaria de césped 12N24-4 24 200 186/125/177 MCYP200PF

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores medianos LOT7 110 680 347/173/234 MCYP680PF

APLICACIÓN TAMAÑO 
DE ENVASE

CAPACIDAD
(AH)

ARRANQUE EN 
FRÍO A (EN)

DIMENSIONES L/A/A 
CON POSTE (MM)

NÚMERO DE 
REFERENCIA

Tractores, maquinaria 
de construcción

D 100 600 413/175/220 MCYP600PF

Tractores medianos, tractores 
grandes

A 155 900 513/189/223 MCYP900PF

Tractores grandes, construcción B 180 1.000 513/223/223 MCYP1000PF
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¿Necesitas herramientas 
manuales? ¡Escanea este 

código para ver todo  
el catálogo!

*  Disponible solo en ciertos países. Los aceites, refrigerantes y grasas están sujetos a fluctuaciones de precio. Solicita información sobre las últimas ofertas 
al concesionario John Deere de tu zona.

DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Torq-Gard™ 15w40, ACEA E7/E5, API CH-4/SJ 1.000 L* VC83070-1000

Torq-Gard™ 15w40, ACEA E7/E5, API CH-4/SJ 200/209 L VC83070-200

Torq-Gard™ 15w40, ACEA E7/E5, API CH-4/SJ 50/55 L* VC83070-050

Torq-Gard™ 15w40, ACEA E7/E5, API CH-4/SJ 20 L VC83070-020

Torq-Gard™ 15w40, ACEA E7/E5, API CH-4/SJ 5 L* VC83070-005

AC E I T E  D E  M O T O R  –  T O R Q - G A R D™

Aceite de motor con intervalos de cambio normales diseñado para el control de lodos  
y la reducción de la corrosión en motores diésel hasta la Fase IIIA. 

DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Plus-50™ II 15w40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 200/209 L VC50002x200

Plus-50™ II 15w40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 50/55 L* VC50002x050

Plus-50™ II 15w40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 20 L VC50002x020

Plus-50™ II 15w40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 5 L VC50002x005

Plus-50™ II 5W40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 209 L VC50005x200

Plus-50™ II 5W40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 20 L VC50005x020

Plus-50™ II 5W40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 5 L VC50005-005

Plus-50™ II 0W40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 200 L MCTY26667200

Plus-50™ II 0W40, ACEA E9/E7, API CK-4/CJ-4/SN 20 L MCTY26667

AC E I T E  D E  M O T O R  –  P L U S - 5 0 ™  I I

Aceite motor Premium, solución completa para flotas, también para motores de bajas emisiones. 
Formulación exclusiva de John Deere, desarrollada para las demandas más severas y temperaturas  
de trabajo extremas. Permite intervalos extendidos de drenaje de hasta 750 horas*.

LUBRICANTES

Especialmente formulados para los intensos esfuerzos que soporta 
la maquinaria agrícola, nuestros lubricantes consiguen el máximo 
rendimiento de tus máquinas, reducen los costes y alargan la vida  
útil de tus equipos.
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DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Cool-Gard™ II 1.000 L* YU76215-1000

Cool-Gard™ II 200 L VC76215-200

Cool-Gard™ II 20 L VC76215-020

Cool-Gard™ II 5 L VC76215-005

R E F R I G E R A N T E  –  C O O L- G A R D™  I I

Exclusivo refrigerante de primera calidad de John Deere con premezcla 50/50 a punto para el uso, 
perfecto para todos tus equipos y también para bombas, generadores, compresores y vehículos de 
carretera. Intervalos de sustitución extendidos de hasta 6 años/6.000 horas para menores costes 
operativos.

DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Extreme-Gard™ 80w90, API GL-5 20 L VC82610x020

Extreme-Gard™ 80w90, API GL-5 1 L VC82610x001

Extreme-Gard™ 85w140, API GL-5 20 L VC82609-020

Extreme-Gard™ LS 90 para diferenciales de patinaje limitado 5 L VC87939-005

Extreme-Gard™ LS 90 para diferenciales de patinaje limitado 20 L VC87939-020

AC E I T E  D E  L A  T R A N S M I S I Ó N  –  E X T R E M E- G A R D™

Aceite de la transmisión de tractor de alta presión para un engrase eficaz de transmisiones  
y cajas de engranajes mecánicas.

DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Hy-Gard™, JDM J20C 1.000 L* VC81824-1000

Hy-Gard™, JDM J20C 200/209 L VC81824-200

Hy-Gard™, JDM J20C 50/55 L* VC81824-050

Hy-Gard™, JDM J20C 20 L VC81824-020

Hy-Gard™, JDM J20C 5 L VC81824-005

Hy-Gard™ de baja viscosidad, JDM J20D 20 L* VC81817-020

Bio Hy-Gard™ II, JDM J20C 200 L MCYU70643200

Bio Hy-Gard™ II, JDM J20C 20 L YU70643-020

AC E I T E  H I D R ÁU L I C O  D E  T R A N S M I S I Ó N  –  H Y- G A R D™

Protección que asegura tranquilidad: exclusiva formulación de John Deere para altas presiones, con la 
viscosidad adecuada para una amplia gama de temperaturas. Hy-Gard™ supera la especificación JDM 
J20C y las pruebas de fábrica John Deere RES10060.

*  Disponible en determinados países. Los aceites, refrigerantes y grasas están sujetos a fluctuaciones de precio. Solicita información sobre las últimas 
ofertas al concesionario John Deere de tu zona.

DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Turf-Gard™ 5w30, API SP, SN, SM, ILSAC GF-6A 1 L MCTY25121

AC E I T E  D E  M O T O R  –  T U R F - G A R D™

Recomendado para todos los motores de 4 tiempos de gasolina utilizados en maquinaria de jardín, 
minitractores, cortacéspedes con asiento y manuales, segadoras profesionales y otros equipos 
motorizados para uso exterior.
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DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Acondicionador de combustible para motores diésel, fórmula para todas las estaciones 1 L MCBF26701

Acondicionador de combustible para motores diésel, fórmula para todas las estaciones 20 L MCBF26720

AC O N D I C I O N A D O R E S  D E  C O M B U S T I B L E  PA R A  M O T O R E S  D I É S E L

Fuel Protect impide los daños en el sistema de alimentación a causa de combustible contaminado. 
Notarás que el arranque del motor es más suave, que aumenta la tolerancia al agua y que se produce 
menos humo de los gases de escape.

ADITIVOS Y LÍQUIDOS PARA COMBUSTIBLE

DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

Grease-Gard™ Premium – NLGI 2, ISO L-X-CCHB2 400 g VC65723-004

Grease-Gard™ Premium – NLGI 2, ISO L-X-CCHB2 Lube-Shuttle® 400 g YU82712-004

Grease-Gard™ Premium – NLGI 2, ISO L-X-CCHB2 18 kg VC65723-020

Grease-Gard™ Premium Plus – NLGI 2, ISO L-X-CDHB 2 400 g VC67009-004

Grease-Gard™ Premium Plus – NLGI 2, ISO L-X-CDHB 2 Lube-Shuttle® 400 g YU82713-004

Grease-Gard™ Premium Plus – NLGI 2, ISO L-X-CDHB 2 18 kg VC67009-020

Grease-Gard™ Premium Plus – NLGI 2, ISO L-X-CDHB 2 180 kg VC67009-180

G R A S A S  U N I V E R S A L E S 

Grease-Gard™ Premium Plus es nuestra grasa universal para todas las estaciones con complejos de litio 
de mayor calidad para la mayoría de tus equipos, incluyendo los sistemas de engrase centralizado.

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Pistola de grasa ergonómica para manejar con una mano, con cuerpo zincado para 
cartuchos estándar de 400 g

MC3212131 –

Pistola de engrase ergonómica para manejar con una mano, con cuerpo zincado para 
cartuchos LubeShuttle

MC3026110 –

Pistola de engrase manual con tubo rígido para cartuchos estándar de 400 g MC3042134 –

Enchufe hidráulico de seguridad M10x1 - Bloqueo de seguridad MC3245504 –

Enchufe hidráulico de seguridad R1/8" – Bloqueo de seguridad MC3245603 –

Los aceites, refrigerantes y grasas están sujetos a fluctuaciones de precio. Solicita información sobre las últimas ofertas al concesionario John Deere 
de tu zona.
*Lube-Shuttle® es una marca registrada de MATO.

Nuestra grasa está formulada para condiciones extremas dentro y fuera  
de carretera. Es ideal para tractores, cosechadoras y también maquinaria 
de espacios verdes. Protege los rodamientos, ejes de transmisión y el resto 
de piezas móviles que requieran engrase.

GRASAS

AC C E S O R I O S  PA R A  G R A S A

Pistolas de grasa de máxima calidad para aplicaciones en el taller, agrícolas o industriales; disponibles 
para cartuchos estándar recambiables (DIN1284) y cartuchos enroscables Lube-Shuttle®.
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13 |  L Í QU I D O D E F R E N O S
MCB002 | 500 ml

8 |  L I M P I A D O R D E M A N O S 
MCB025 | 3,8 L

9 |  L I M P I A D O R  
D E F R E N O S Y P I E Z A S 
MCB008 | 600 ml 

10 |  L I M P I A D O R 
A B R I L L A N TA D O R 
MCB010 | 500 ml

11 |  L I M P I AC R I S TA L E S EC O
MCB006 | 500 ml

6 |  H I T EC H L U B E 
MCB004 | 500 ml

7 |  P R O T EC C I Ó N D E L 
P U LV E R I Z A D O R PA R A  
E L I N V I E R N O 
MCB012 | 10 L

P R O T EC C I Ó N C O N T R A  
L A C O R R O S I Ó N

Una cera protectora en capa gruesa 
que es ideal para la preservación  
a largo plazo.

500 ml | MCB090

12 |  F L U I D O D E A R R A N QU E 
MCB080 | 250 ml

11 |  E S P U M A 
L I M P I AC R I S TA L E S
MCB015 | 600 ml

3 |  L I M P I A D O R  
D E C O N TAC T O S E L ÉC T R I C O S
MCB009 | 500 ml

4 |  AC E I T E P E N E T R A N T E 
MCB005 | 500 ml 

5 |  L U B R I C A N T E  
D E C A D E N A S Y C A B L E S 
MCB003 | 500 ml

1 |  L U B R I C A N T E  
D E S I L I C O N A 
MCB011 | 500 ml

2 |  G R A S A U N I V E R S A L 
MCB018 | 600 ml

*  Uso para engrase penetrante.

PRODUCTOS QUÍMICOS
Estos productos son los que resolverán tus problemas diarios: los 
«ayudantes» adecuados para cada reto. Mantendrán tu John Deere 
como nuevo, en funcionamiento y aspecto.
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C O N S E J O  E X P E R T O

T O D O L O QU E N EC E S I TA S
 
No podemos presentarte toda nuestra gama de equipamiento, mantenimiento y taller en este catálogo, 
pero encontrarás todo lo que necesitas en tu concesionario: desde herramientas abrasivas y manuales  
hasta trapos de limpieza reforzados.

DESCRIPCIÓN CONJUNTO CTD. NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Brocha de pintura 25 mm 5 MCXFA3050 –

Brocha de pintura 38 mm 5 MCXFA3051 –

Brocha de pintura 51 mm 5 MCXFA3052 –

Brocha de pintura 76 mm 3 MCXFA3053 –

Cinta protectora 25 mm x 50 m 5 MCXFA1175 –

DESCRIPCIÓN CONJUNTO CTD. CANT. 
CONTENIDO

NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

ROLLO DE ESMERIL

25 mm x 50 m, grano 150 1 1 MCXFA2319 –

25 mm x 50 m, grano 100 1 1 MCXFA2320 –

25 mm x 50 m, grano 60 1 1 MCXFA2321 –

LANA DE ACERO

Grado 0 fino 1 1 MCXFA2322 –

Grado 2 medio 1 1 MCXFA2323 –

Grado 3 basto 1 1 MCXFA2324 –

DESCRIPCIÓN APLICACIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Pintura verde Aerosol 400 ml MCF100 –

Pintura amarilla Aerosol 400 ml MCF101 –

Pintura negra, semi-mate Aerosol 400 ml MCF102 –

Amarillo industrial Aerosol 400 ml MCF103 –

Carbón vegetal para construcción Aerosol 400 ml MCF106 –

Imprimación beige Aerosol 400 ml MCF110 –

Pintura verde Lata 1 L MCF1301 –

Pintura amarilla Lata 1 L MCF1311 –

Pintura negra Lata 1 L MCF1321 –

Carbón vegetal para construcción Lata 1 L MCF1361 –

Imprimación beige Lata 1 L MCF1121 –

Pintura verde Lata 2,5 L MCF13025 –

Pintura amarilla Lata 2,5 L MCF13125 –

Disolvente Lata 1 L MCF1111 –

Disolvente Lata 5 L MCF1115 –

Empuñadura para aerosoles Lata 5 L MCF120 –

A B R A S I VO S 

E Q U I PA M I E N T O  R E L AC I O N A D O 

A E R O S O L E S  Y  B O T E S  D E  P I N T U R A 
 
Las pinturas John Deere en aerosol y en botes están hechas con la misma fórmula que la pintura 
utilizada en la fábrica. Resultan ideales para la reparación de sus equipos John Deere y el pintado  
de piezas nuevas.
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Mantén todas tus máquinas e instalaciones limpias y en excelente 
estado. Nuestras unidades de agua fría son perfectas para una limpieza 
exhaustiva y eficiente en establos, desde la limpieza previa a la 
desinfección. Las dos máquinas de agua fría disponibles difieren  
en tamaño, peso, presión de trabajo e índice de caudal de agua:  
elige el lavador que mejor se adapte a tus necesidades.

LAVADORAS DE ALTA PRESIÓN DE AGUA FRÍA

 – AC-200EC: 3 fases 400V,  
7,0 kW, 40-200 bar 

 – Limpieza de establos, maquinaria
 – Medidas: 467 x 407 x 1.010 mm 

MCAK15244080*

 – AC-180EC: 3 fases 400V,  
9,2 kW, 30-180 bar

 – Limpieza de establos, maquinaria
 – Medidas: 560 x 500 x 1.090 mm 

MCAK12925060* 

Experimenta la práctica facilidad de uso y el rendimiento exhaustivo  
de nuestras soluciones de limpieza con agua fría o caliente, perfectas  
para los elevados estándares de limpieza de las aplicaciones agrícolas.

LAVADORES DE ALTA PRESIÓN
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DESCRIPCIÓN CAPACIDAD NÚMERO DE 
REFERENCIA

PRECIO €

Lavado activo 2,5 L MCAK62958600 –

Lavado activo 10 L MCAK62958610 –

Lavado activo 20 L MCAK62958620 –

Limpiador de aceite y grasa 10 L MCAK62958630 –

Limpiador de aceite y grasa 20 L MCAK62958640 –

Manguera de alta presión Longlife 400 20 M MCAK63910370 –

Lanza rociadora de espuma 1 L MCAK63948790 –

E Q U I PA M I E N T O  D E  L I M P I E Z A

MÁXIMA EFICIENCIA DE LIMPIEZA  
CON AGUA CALIENTE

El agua caliente ofrece varias ventajas frente al agua fría: aparte de eliminar con mayor 
facilidad la suciedad combinada con grasa o aceite, requiere menos detergente, menor 
presión de trabajo y permite terminar la tarea más rápidamente. De este modo puede 
usted dedicar más tiempo a trabajos productivos, reduciendo sus costes operativos.

*  Solicita información sobre las últimas ofertas al concesionario John Deere de tu zona. 

 – AC-180EH: 3 fases 400V,  
8,4 kW, 30-180 bar 

 – Limpieza de establos y  
maquinaria con grasa y aceite

 – Medidas: 1.330 x 750 x 1.060 mm 

MCAK10716310*



Escanea el código para 
ver un breve vídeo sobre 
nuestro Centro Europeo de 
Distribución de Repuestos 
(EPDC).

Cuando necesitas un repuesto, lo necesitas lo antes posible.  
El concesionario de tu zona guarda muchos en su almacén.  
De no ser así, nuestra red logística profesional John Deere  
te lo proporcionará rápidamente. Puedes contar con ello.

LOGÍSTICA DE REPUESTOS JOHN DEERE: 

TE MANTENEMOS  
EN MARCHA



Esta literatura ha sido compilada para su uso mundial. 
Mientras se incluye información general, imágenes y 
descripciones, algunas ilustraciones o textos pueden incluir 
ofertas de financiación, crédito, seguros, opciones y 
accesorios del producto no disponibles en todos los países. 
Para más información consulte al concesionario de su zona. 
John Deere se reserva el derecho de variar las especificaciones 
y diseño de los productos descritos en esta información sin 
previo aviso. La combinación de los colores verde y amarillo, 
el logotipo del ciervo en movimiento y la marca denominativa 
JOHN DEERE son marcas registradas de Deere & Company.

Le enviamos esta información/material de marketing que 
puede ser de su interés. De cara a facilitar la gestión de nuestra 
base de datos de clientes de marketing y nuestras campañas, 
utilizamos a John Deere y a otros proveedores de servicios 
cuidadosamente seleccionados para actuar en nuestro nombre 
de acuerdo con nuestras instrucciones para procesar los datos. 
Con dichos proveedores mantenemos contratos individuales 
de protección de datos para proteger sus datos personales tal 
como estipula la legislación vigente. Para solicitar una copia de 
los datos personales que obran en nuestro poder, para solicitar 
la modificación de estos datos o eliminar información que 
usted juzgue incorrecta, y también para dejar de recibir 
nuestros boletines informativos y solicitar la eliminación  
de sus datos, o para ejercer cualquier derecho que usted 
considere oportuno, póngase en contacto con el 
concesionario de su zona. 

J O H N D E E R E . C O M

P E R S O N A D E C O N TAC T O
Puesto

Teléfono
Correo electrónico

N O M B R E D E U B I C AC I Ó N 
D E L A E M P R E S A

P E R S O N A D E C O N TAC T O
Puesto

Teléfono
Correo electrónico

N O M B R E D E U B I C AC I Ó N 
D E L A E M P R E S A

P E R S O N A D E C O N TAC T O
Puesto

Teléfono
Correo electrónico

N O M B R E D E U B I C AC I Ó N 
D E L A E M P R E S A

P E R S O N A D E C O N TAC T O
Puesto

Teléfono
Correo electrónico

N O M B R E D E U B I C AC I Ó N 
D E L A E M P R E S A

¿Necesitas más información o tienes alguna duda? 
Queremos conocer tus opiniones; ponte en contacto 
con nosotros.

HABLA CON NOSOTROS
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J O H N D E E R E . C O M

Esto es lo que puedes hacer  
para triunfar esta campaña.

CUPONES QUE  
AHORRAN DINERO

Validez: 01.10.2021-31.10.2021
Nombre del concesionario

50 % DE 
DESCUENTO

Mejora tu salud y actualiza tu cabina con un asiento 
de tractor original John Deere.

Actualiza tu máquina con JDLink™ y conéctate.¡Invierte ahora en tiempo productivo para el futuro!

Validez: 01.10.2021-28.02.2022
Nombre del concesionario

Validez: 01.10.2021-28.02.2022
Nombre del concesionario

E N T O D O S L O S R E P U E S T O S I N S TA L A D O S 
C O N U N A R E V I S I Ó N E X P E R T C H EC K

E N A S I E N T O S D E T R AC T O R E N E L AC C E S O R I O J D L I N K ™

15 % DE 
DESCUENTO

10 % DE 
DESCUENTO

CONFÍA EN LOS EXPERTOS TU ESPALDA IMPORTA 
ACTUALIZACIÓN  

DE CONECTIVIDAD
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POWER 
GARD™

FA R M S I G H T ™ S E RV I C E S – A S I S T E N C I A 
P R OAC T I VA 
 
Tu concesionario te ayudará a optimizar tus 
máquinas y operaciones para obtener una 
productividad total y mayores ganancias.

P OWE R G A R D™ – E S TA D O : P R O T EG I D O 
 
Amplía los demás servicios que hemos 
presentado aquí y protege los componentes  
que llevan la potencia al suelo.

J O H N D E E R E C O N N EC T E D S U P P O R T ™ 
– M Á X I M O T I E M P O P R O D U C T I VO Y 
R E N D I M I E N T O 
 
Conéctate para garantizar que tus máquinas 
estén disponibles durante toda la campaña  
con el máximo rendimiento.

E X P E R T C H EC K – N U E S T R A 
E X P E R I E N C I A , T U T I E M P O 
P R O D U C T I VO 
 
Máximo tiempo productivo de tu equipo, mayor 
rendimiento a un menor coste operativo. 
Reserva tu revisión Expert Check.

SERVICIOS PARA 
QUE SIGAS EN MARCHA
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